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AncTpakT

Pap ce HapoBesyje Ha KOpPTyC UCTpaXXMBatba O POOHUM CTepeoTUTIMMa
W cexcusMy Y ylibeHuLMMa CTpaHuX jesuka, anpecupajyhn oBo mutame
KpO3 aHaln3y KOMYHUKATUBHMX 0bBpasalia >KEHCKMX U MYLIKUX JIMKOBA.
PogHu cTrepeoTnin 1 cexcusam Tymaue ce Kao pednexc poAHUX ULeo-
7I0Tnja Kpo3 Koje ce HejefHaku 0AHOCKM MOhU TipefiouaBajy Kao yHariper
3a71aTo TPUPOJHO CTambe. McTpaXkmBauke MeTozie Koje ce KOpUCTe Cy Te-
opuja roBOPHUX YMHOBA Y QYHKLINjU KBAaNIUTATUBHE aHaNus3e, Kao 1 Kpu-
TUYKa aHaausa AUCKYPca, Koja je TionasHa Tauka 3a aHanwusy WAeoso-
LIKNX MeXaHu3ama YHyTap Anckypca. Liumb nctpaxkxusarma je fa ce ucrnm-
Ta [ia 11 cy Y AVjasolIKuM ceKBeHllaMa TIPUCYTHU 06pacLin 1 cTpaTervje
KapaKTepuCTUYHe 3a T3B. )KEHCKU TOBOD; Aa NN YKJby4iuBame TparmMa-
TUYKOT acrieKTa MOXKe Aa OTKPWje POAHO YCIIOBIbeHEe PasiuKe y roBop-
HUM UMHOBUMZ; Aa JIN UCKa3U XEHCKUX U MYLIKUX INKOBa cafipdke PofHe
CTepeoTUTIe U CEKCUCTUUKE KOHOTalnje Koju oApaXkaBajy TpaauLMoHa-
HY POZHY Xujepapxujy. Pesyntatu ykasyjy Ha To Aa XXEHCKWU JINKOBU KO-
pucTe Xanbe 1 OTIOMeHe BUllle HEr0 MYLIKWU, MehyTuUM, JXkasnbe JKeHCKUX
JIMKOBa U3peyYeHe Cy Ha AUPeKTaH HauuH, AOK CYy KOJ MYLIKUX JIMKOBa
yOWbUBe CTpaTeruje y4TMBOCTU, UMME Ce LOBOAW Y TUTare KOHLETT
SKEHCKOr FOBOpa W 0TBapa TPOCTOP 3a TOTBPAY Teopuja 0 poAy Kao Tep-
dopmatmBHOM unHy. Hagarbe, mponsunasu fa pasnuke y roBOpy SKeH-
CKMX W MYLIKUX JIMKOBA CYLITUHCKW He TIPOUCTUUY U3 BPCTE TOBOPHOT
unHa, Beh Cy KOHTEKCTYalHO YCJOBIbeHe. (npummeHo: 4. aszycma 2021;
npuxsaheto: 16. cenmembpa 2021)
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1. VBop

3aueln UCTpaXkmuBama 0 POOHUM CTEPeOTUTIUMA W PasIUUUTUM BUOBUMA CeK-
cu3Ma y yi1beHunIMMa CTpaHUX jesnka AaTUpajy jol us Le3neceTnx roguHa mpolLsior
Beka (Graci, 1989: 478), a paHac 1ocToju BeoMa OTICeXKaH KOPTIyC nuTepaType Koja je
HacTasa y oKkBMpuMa oBe TeMe. 360r r7106anHe pacripoCcTpatkbeHOCTU EHITIECKOT je3U-
ka u lingua franca craTtyca Koju nma, HajBehun [eo uctpaxxmsarsa 6aBu ce yLbeHun-
LIMa eHIJIeCKOr je3nKa Kao CTPAaHOr, [OK TpobjeM YyKOpereHOCTU POLHUX CTEPEO-
TUTIA U POOHUX UIEO0TI0rnja y YIIbEHULIMMA OCTa/IUX CTPaHUX je3uKa HUje y [0BOJbHOj
Mepu UCTPaKeH. JeZlaH o[ TIpUMepa TIPeLCTaBbajy YII6EHULIN UTANIUjaHCKOT je3UKa,
KOjUMa je KaKo Yy UTaJINjaHCKoj U CPTICKOj TaKO U Y L[eJIOKYTIHOj aKaJeMCKOj 3ajeHN-
M TtocBeheHo cBera HeKOnuKo cryanjal.

YV HajomuTujum LUpTamMa, KBaJIMTAaTUBHA WCTPaXXKUBama CeKCU3Ma WU POLOHUX
CTEpeOoTUTA Y YLI6eHULIMMA CTpaHUX je3uka Hajuelnhe cy dokycupaHa Ha Tpuxas
SKeHCKUX U MYLIKUX JIUKOBA Y TIPUBATHOj U TipodecnoHanHoj cdepu, oTtue HBUXOBUX
KapaKTepHUX LpTa W CTiojballltber U3rnena, HaBUKa, UHTepecoBarba, Kao U Ha U3-
IIBajarbe 007MKa je3nyKor cexcusMma, Hajuellthe nckasaHor Kpo3 yroTpeby MyLIKor
poza xao cBeobyxBaTHOr U reHepuuxor (B. Hartman/Judd, 1978; Hellinger, 1980;
Porreca, 1984; Rifkin, 1998; Ansary, Babaii, 2003; Gupta/Yin, 2009; Johansson/
Malmsjo, 2009; Lee/Collins, 2010; Barton/Sakwa, 2012; Kolos, 2018; Angelini/
Tarantola, 2020). OHO WITO je BEAVUKUM [e/10M 3aTl0CTaBIbeHO jecTe KBanuTaTUBHA
aHanusa roBopa, OOHOCHO, ANjaslOLIKUX CEKBEHLIM JXEHCKUX U MYUIKUX JIMKOBa U3
ponHe TiepcrieKTuBe. AHanuse OWjanollikuX MOLesa TIPEeTEeXXHO Cy KBAHTUTATUBHOL
TUTIA U Y HBUMA Ce faje CTAaTUCTUYUKUN TIpUKA3 3aCTYTUbEHOCTU JXXEHCKUX U MYUIKUX
JINKOBa, TIo1a3ehu of TapameTapa Kao LITO Ccy YKyTiaH 6poj criyyajeBa Kaja XXeH-
CKU W MYLIKW JIMKOBU WMHULIMPAjy Pas3roBop, YKyTaH 6poj HUXOBOI CMeUBatba y
TOKY jeHOr Aujasnora, yKyTiaH 6poj usrosopeHux peun (B. Poulou, 1997; Johansson/
Malmsjd, 2009). KBaHTUTaTMBHA aHanus3a UMa TIOTEHLIWjan Oa TIOTKPeTUbUBabeM
KOHKPETHUX CTaTUCTUUKUX TIoflaTaka yKaXke Ha eBeHTYasHy TIpe3acTyTUbeHOCT jen-
HOT' poja y ofjHocy Ha Apyru (Johansson/Malmsjd, 2009: 20), wTo cBaKkako MoXe
Ia 6yne jenaH opn ToxasaTesba ponHe HepasHorpaBHocTu. C pyre cTpaHe, [Toynoy
(Poulou, 1997) xpo3 aHanusy AUCKYP3UBHUX Y7I0Ta XXEHCKUX U MYLIKUX JIMKOBA OT-
KpuBa Aa Cy Y HEKUM Injano3nma XXEHCKU TMKOBU KBaHTUTATUBHO 3aCTYTUbEHWU Y
0[HOCY Ha MYlIKe, MEDYTUM, TeK YKIbYUNUBabeM KBalUTAaTUBHE aHanun3e OTKpuUBa fa
CYy Y KOMYHUKATUBHUM 06pacliuMa IMKOBa YTKAHU POOHU CTEPEOTUTIN — KOJI XKEH-
CKVX JIMKOBA je OMUHAHTHA eKcTpecMBHa QYHKLIMja, TIOTIYT UcKasuBamwa ocehara,
IOK MYLIKUN JINKOBU UMajy [IOMUHAHTHY YJ10Ty y objaliiibaBaiy U yCMepaBatby (HIIp.
JKEHCKW TMKOBU TPaXke AOK MYIIKU JIMKOBU TIPY>Kajy TIPOCTOPHO-BpeMeHcKe MHbOp-

1 Tlpema axTyenHWM casHatbuma TeMa POAHWX CTEPEOTUMA Y YLI6EHNLIMMA UTaNWjaHCKOr je3nKa Kao CTPaHor [0
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Mauuje) (Poulou, 1997: 71). OBx TtoAaLIM jacHO yKasyjy Ha TO A POZHE acUMeTpuje
Y FOBOPY YXEHCKUX U MYLIKUX JIMKOBA, U KaJa HUCY TIPUCYTHE Ha KBaHTUTATUBHOM
HUBOY, MOT'Y fia byny yLpTaHe y KOMyHUKaTUBHe obpaclie, koje je moryhe carnematu
CaMo KpO3 TIPUMEHY KBaZUTaTUBHE aHanu3e.

YV papy ce monasw of TIpeTriocTaBKe fia Cy Y KOMYHUKATUBHUM o6pacLma dXXeH-
CKVX U MYLIKUX JIMKOBA YLPTaHU POAHWU CTEPEOTUTIN, KOje TyMaunmo Kao pedrnekc
POIHUX UAEOTOrUja UMjUM Ce PEeTPoLyKOBatbeM [OTIPUHOCU OApXKaBawy POILHOT
statusa quo. Kopuctehm ce Teopujom roBopHuUX umHoBa knacuduxoBaheMo uHU-
LnjanHe nckase >KeHCKMX U MYLIKUX NIMKOBA, @ TIOTOM UX UHTEPTIPETUPATU U3 YI7a
KpUTUUKe aHanuse auckypca. [IpeTmocTaBka je Aa he aHanusa roBOPHUX UMHOBA
JKEHCKUX U MYLIKUX JIMKOBA OMOI'YAUTU U3[Bajatbe KOMYHUKATUBHUX obpasalia y
KojuMa cy cafpXXaHu POLOHU CTEPEOTUTN O APYIUTBEHUM yjoraMa >XeHa U MyllKa-
pala, kao n aa he ocnukaTv pojiHe CTEPEOTUTIE KOjU Ce O[HOCE HA CBaKOAHEBHE aK-
TUBHOCTW XXEHA W MylIKapalla TIPojeKToBaHe KPo3 r'oBop, LITO he ce CBEYKYTIHO, U3
yrna KpUTU4iKe aHanuse OUCKYPCa, UHTEPTIPETUPATH Kao yToTpeba jesnka y cBpXy
oOpkaBatba AOMWUHAHTHUX POOHUX UOEO0Jornja.

2. Pa3Boj ncrpa>xuBara 0 OAHOCY je3uka un poga

VcTtpaxknBama 0 MHTepaklnju jesuka v poAa y APYLITBY MOLY Ce TIOLeNUTU y
Tpun niepuopaa (Filipovié, 2018: 190). ITpBu Tiepuog moaynapa ce ca ApyruM Taaacom
dbemmHnsaMma (Bucholtz, 2014: 25) n xapakTepuillle ra Cro3Haja 0 TOMe Oa Ce Kpo3
je3ux pednexTyjy poaHe HejeOHAKOCTW U OUCKPUMMHauWja >keHa (Pauwels, 2003:
551). OBaj mepuop obenexkuna je xwura PobuH Jlejkod (Lakoff, 1973) Jesux u mecmo
JkeHe, KOja TIOUMBa Ha TIPETTIOCTABLM [1a CY JKEHCKU U MYLIKU [OBOP ABa pasnunyuTa
BapujeTeTa — TIPBU OLJINKYjy KOMYHUKATUBHe CTpaTernje ToTyT UHAUPEKTHOCTU N
VUTUBOCTU, KOje ofpaXkaBajy HeCUTYPHOCT U TIoApeheHOCT JKeHa y OpYIUTBY, LOK je
IpyIU o4pa3 OOMUHAlMje MylliKapalida. Y ckjany ca OBUM TIpeTTiocTaBKaMa HacTaje
Teopuja noMuHauwnje. Hexn of mpumepa je3snuke HaaMohu TtoapasyMeBajy TeHOeH-
LMjy Myllikapalia Aa Tpekuaajy >keHe win aa y GopManHuM pasroBopumMa roBope
Bule ox wux (Filipovi¢, 2018: 190-191).

Teopuja nomMuHalivje ocamMieceTux ronHa TIPOLLUJIOr BeKa 3aMereHa je Teo-
PYjOM Pa3snUUUTOCTU (IPYTY HA3UB je MOJEN 1Be KYNTYPe; eHr. two-cultures model),
KOja Tionasu of TIPeTToCTaBKe [1a JKeHe U MYLIKaplin FoBope PasnuiuTuM Ounjanex-
TUMa, WTO ce objallitbaBa Pas/IMUUTOCTUMA Y TIPOLIeCY Colujanusalinje neBojuniia
n pevaxa (Filipovi¢, 2018: 190). 3a pa3nuky o Teopuje LOMUHalLUje, 0Ba Teopuja
PasINUUTOCT XKEHCKOT TOBOPA Y OJHOCY Ha MYLIKU He TIocMaTpa Kpo3 pusMy uHoe-
PUOPHOT TIO7N0XKaja dXXeHe Y APYUITBY, Beh TeX1 Ka TOMe [1a >XKeHe TI0CTaBU Y PaBHOTI-
PaBHUjU TION0XAj, UCTUUYRWN TIO3UTUBHE acTieKTe PasNINUUTOCTU, Ka0 ayTEHTUUHE N
IUCTUHKTUBHE LpTe KyNTypHe Tpaaulnje xkeHa (Cameron, 1995: 39). Koytc (Coates,
2013: 6) Tako cMaTpa Ha je jedaH of LMJbeBa JXEHCKEe WHTEepaklivje ToKas3uBarbe
CONMUIAPHOCTU U OAp>KaBarbe 106pux colnjanHux ogHoca. Meby HajsHavajHujuMm ay-
TOpKama OBOT Tiepuopa m3nBaja ce JJebopa TeHeH (Tannen, 1991), xoja je y cB0joOj
rottynapHoj kibusn Tu jedHocmasHo He pasymewt (You just don’t understand) nsHena
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CTaBOBe [la Llevaln U [eBojunlie je3sukK KOpUCTe y CYTIPOTHEe CBpXe: 3a TIpBe je OH
CpenCTBO HaaMeTama 1 oKa3uBarba Mohn, [OK je 3a Apyre CPelCTBO YCTIOCTaB/batba
VHTUMHOCTU U TIOBepetba.

HeBeneceTux roouHa npouor Beka TeHeH (Tannen, 1991) rmountbe Aa cripoBoamn
aHanuse KoHBep3alinje Koje yKasyjy Ha TO [a KOHBep3alunjcke cTpaTermje He Mopajy
6WUTU Yy OUPEKTHOj KOpenaluuju ca ponoM, Te a FOBOPHULIE U I'OBOPHULIM MOTY Aa
KOPWUCTE U KOMOVHYjY PasnuiuTe UHOAUBUIYANHE CTUII0BE KaKo 61 0CTBApUIW CBoje
LWbEBE Y KOMYHUKALIWjWU (HTIP. YUTUB TIPUCTYTT KOjU HWje CUTHAJl CyOMUCUBHOCTH,
Beh cpefcTBO TIPEKO KOjer ce Aomnasw 40 dXebeHor 1nba). OHa youaBa Kako TonHa
WU pOoHa ANXOTOMMja He MOXKe [1a 00YXBaTU CBY PA3/INHUTOCT je3UHKIUX TIOHAllIAaba
Koja cy y xopenauuju ca pogom (Filipovi¢, 2018: 194), wTo nosoan Ao opmMupara
Tpehe Mapaagurme y o6nactu cTyanja jesmka u pona, koja ce oxpehyje xao Teopuja
nepbopmatmBHocTU. OBY TeOPWjy pa3Buja aMmepuyka ToCTCTPYKTypanucTuika ou-
nosodxuma n Teopetnyapka poga ILlyout Batnep (Judith Butler), koja pon mocmatpa
Kao OMHaMUUKy KaTeropujy Koja ce pasBuja TOKOM LIeJIOr XXWMBOTA JbYACKe jeOUH-
ke (Filipovi¢, 2018: 194). V wbyuy oBe Teopuje Kopenaimje usmeby jesnxa n pona
He Tpeba TTocMaTpaTu Kpo3 AUXOTOMUjY TIONIHE 6UOJIoLIKe leTepMUHaHTe, Beh Kpo3
TIPU3MY CJI0KEHUX APYLITBeHUX daxTopa (EKOHOMCKe U OPYLITBEHe KJlace, eTHULIN-
TETA, TIOIUTUUKUX U Bepckux ybehera), 0OHOCHO UeolorMja 1 KynTypHUX Mozena
Koje obnuxyjy Haut ugenturet (Filipovi¢, 2018: 194).

Opnuke xoje cy ompeheHe xao crelMPUUHOCTU XXKEHCKe BepbajiHe KOMyHWKa-
Lnje TIoBe3yjy ce ca HecurypHourhy, HeacepTuUBHOLIhy, TIOKOPHOLIAY, YYTUBOCTW,
TIpedUHLEHOCTI, KOOTIEPATUBHOCTU, MeBYTUM, OBU HABOAU CY Y BUllle HaBpaTa Kpu-
TUKOBaHU 300 HET[PUMEPEHWUX I'eHepanunsaluja 4o KOojux [ojlasu 3aTo LITO ce U3
BUa UCTIyLITa UMbeHNLIA [1a pa3fnke y rOBOPY He [07la3e UCKIbYUYUBO Kao pesyil-
TaT TIOJIHUX OL/INKa, Beh je3snuknx n pooHuUX naeonoruja Koje Hucy GuKcHe onnmke
IpylITBa Beh KaTeropuje Koje Bapupajy y 04HOCY Ha OPYLITBEHO-KYNTYPHU KOHTEKCT
(I'pybop, 2016: 87). 360r CNOXXEHOCT OOQHOCA je3UKa U poAa HEKU ayTOpu U ayTopKe
CMaTpajy Ha je poz HeoTXOHO TIOCMaTpaTW ca TParMaTu4kor acrekra u 'y ob3up
Y3€TU AUCKYP3UBHE 06pacLie KOju OCIMKaBajy KOHKPETHE CTpaTernje Kojuma XeHe n
MyLIKapLW TIpU6eraBajy 3a TocTu3are LWbeBa: Hapenbe, yonaxeHe hbopMe, oTioBp-
raBatba, TIpeKuiathba, TIOHaB/batba, N3BUbEbA, yBpere (I'pybop, 2016: 8). OBe cTpaTe-
I'Mje Mory fa 6yny pomoHO YCJIOBJbEHE, a MOTY U Aa pedrneKTyjy TapanuHIBUCTUUKE
oONvKe Koje Cce TUTTUHHO acoLmpajy y3 >KEeHCKW WIW MYLIKU TOBOP: CONWUAAPHOCT,
KOMTTIETUTUBHOCT, EMOLIMOHAJIHOCT, OKJ1eBarbe, CEPBWIHOCT, HECUI'YPHOCT UIU OOMM-
Haimjy (I'py6op, 2016: 88). V3umajyhu y 063up HaBefleHa pa3Marparsa, Y 0BOM pany
heMo cTepeoTUTIHE O[INIMKE JKEHCKOTr [0BOpa TI0oCMaTpaTU ca TiparMaTUYKor acreKTa.

3. PogHu cTepeoTunu n poagHe upeosnoruje

PonHe cTepeoturie MoxxeMo nednHucaT Kao reHepann3oBaHa u yHarpen dop-
MUpaHa MULIbEHA 0 aTPUBYTUMA U KApaKTepUCTMKaMa XKeHa U MYLIKapala, Kao u
0 y7ioramMa 3a Koje ce cMaTpa Aa cy ApyuTBeHo TipuknanHe (United Nations Human
Rights). KyamanoBuh-JoaHoBuh (2013: 35) ncTuue Kako cy oBe yjore 3aCHOBaHE N
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OrDaHUYeHe TIOJIOM, LITO POAHE CTEPEOTUTIE YMHU BULIECTPYKO LITETHUMA, bynyhu
Ila MOTY OIPaHUYUTX Pas3Boj TIPUPOOHUX TajleHATa U CTIOCOOHOCTU fevaka W 1eBoj-
unla, TO jecT MyllKapalia U XXeHa, Kao U kbuxoBe MOryhHoOCTU y XuBoTy. CTepeoTu-
TN HUCY CaMO JIeCKPUTTITUBHU, Beh U TIPECKPUTITUBHU, 6ynyhn a y BenuKoj Mepu
YCJI0B/baBajy TIOHAllAba, U360pe 1 omiyKe XeHa u Mylikapaiia (Brescoll/Uhlmann,
2005: 436).

Cmatpa ce fma ce y CpXXW POOHUX CTePeOoTUTIa Hasase [Be AUMeH3nje — Tpeay-
3UMJBUBOCT (EHI. agency) n 6GIUCKOCT (€HT. communion), Koje pednexTyjy eceHimja-
JINCTUUKE TIOTTIe[le O TIPUPON XKeHa U Mylkapatia (Sczesny et al,, 2019: 105). Bauc-
KOCT MHKOPTIOpUPa 0COOUHE Kao UITO CY EMOTUBHOCT, TOTUIMHA, 6pura 3a nobpobut
IPYIUX U TUTIMYHO Ce BeXe 3a JXeHe, JJOK TIpey3MJbUBOCT 06yXBaTa CMOCOGHOCT,
ayTOPWUTET, HE3aBUCHOCT, U acouupa ce y3 myuikaple (Haines et al, 2016: 2). U3
OBe KaTeropuje Tpousnasu YUTaB HU3 0COBMHA U yiiora Koje ce TIPUTTUCY]Y JKeHa-
Ma ¥ MYLIKapliuMa (HTp. y XXEHCKOj je TIpupoau Aa onraja mely w bynme 3aBuUcHa
0l MYLIKaplia, AOK MyllKapal] uMa LOY>XKHOCT fa eKOHOMCKU 06e36enn Topoauly,
Te Oa Kao rnasa Kyhe moxajke ayTOpUTET W OOPXW TPALWULIMOHAIHY XUjepapxujy).
PopnHu ctepeotun maxse mory aa 6yay MO3UTUBHU U HETATUBHU U HbUMa CYy U3J10-
JKEHW U JKEHE Y MYLIKAPLIU, aJin CY HUXOBE APYLITBEHE TIOCTIeNLIE MHOI'0 036UibHMje
3a JKeHe, 3aTO UITO BeOMa YeCTO 3arpaBo TIPETTIOCTaB/bajy U IETUTUMU3Y)Y FHBUXOBY
TIOTUUHEHOCT U UHPEPUOPHOCT.

Moh je, xaxo 3amaxa Mepu Tan6or (Talbot, 2003: 471), KJby4aH T0jaM 3a pasy-
MeBatbe POJIHUX CTEPEOTUT], jEP CY OHU 0O6UUHO yCcMepeHU Ka rioapebeHnM rpymnama
(HTTp. eTHUUYKe MarbUHE UIN JKEHE) U CTOra UMajy BaXkKHy yriory y 60pbu 3a octBapu-
Bame [OpYUITBEHE XereMoHuje. PooHU cTepeoTunn uMajy naxie jacHy Xujepapxujcky
KOMTIOHEHTY KPO3 KOjy Ce ounTaBa HejejHaKa pacriofienia oHoca MOAW y OpPVIUTBY.
@yHKIINja CTEPEOTUTA je cTora u ompaBnasajyha, byayhu ma oHU nermtumully He-
PaBHOTIPABHOCT TI0710Ba U AUCKPUMUHALIWjy XeHa (Weary et al., 2001). PogHu ctepeo-
TUMW CaZlpXXe CHaXXHY WUIEOJIOUIKY KOMTIOHEHTY, jep je muxoBa PyHKLIMja oapKa-
Batbe U oTipaBhame marpujapxata (Glick/Rudman, 2010: 330). Tanbor (Talbot, 2003:
472) HaBOOW [a TIOCTOjW CHaXKHA Kopenalmja usMehy poaHUX CTepeoTUria n poaHux
nzeonoruja, ctTuuyhu na cy CTepeoTUN YCTBapy UIEO0JI0UIKU YCI10BIbeHW obpacLin
OYeKMBaHMX TIOHAllIamba:

PonHun cTepeoTunin cy ycko Be3aHW Ca POOHUM UIeonorvjaMma W ToapKa-
Bajy ux. AKO X TIoCMaTpaMo Kao WeOJOolIKe TIPeCKPUTITUBHE MOZene Tio-
Halllarka, OHAA TO 3HAuuU Ja TIOjeAVHLIN MOpajy Za TIpey3My CTepPeoTUTTHE
y7ore xoje ce on wux ouvexyjy [..] [CTepeoTurn] umajy dyHxLMjy oppxxa-
Batba XereMoHUjcke IOMUHALIKje MyllKapala U TIOTUUHEHOCTU XKEHA.

4. Vi16eHU1KN KOpIycC U KpuTepujymm ogabupa

Kopryc je caunibeH of TeT yLI6eHUKA UTAJINjaHCKOT je31Ka Kao CTPAHOT Koju ce
KOPUCTe (UNK Cy Y TIPOTEKI10j HelleHNjU KOPULLTEHWN) Y HACTaBU UTAJIMjaHCKOr je3un-
Ka Ha ®wunonowkoM daxyntety YHusepsureTa y bamoj JIyim. Opabpanu yiibeHnum
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cy Qui Italia (2002; nspaBau Le Monnier), Nuovo progetto italiano (2006; nspgaBau
Bonacci Editore), Chiaro (2010; usnasau Alma Edizioni), Facilissimo (2014; nspnasa4
Alma Edizioni) n Via del Corso (2018; nsnasau Edizioni Edilingua). CBun yi16eHniimn
CYy HaMemeHU TIoYeTHULMMS; oarosapajy A1-A2 3EO HuBOY; 3aCHOBaHW Cy Ha KO-
MYHUKaQTUBHOM TIPUCTYTLY; 06jaBWile cy UX TIO3HATe UTanujaHcke uspaBavke kyhe:
Alma Edizioni, Bonacci Editore, Edizioni Edilingua, Le Monnier, of Kojux cy TipBe Tpu
CTIeLINjan30BaHe 3a Kpeuparbe W TIPUTIPEMY HACTaBHWUX MaTepujana, ylbeHuka u
TIPUPYUHUKA U3 0671aCTU UTAJINjaHCKOT Kao CTPAHOr je3uka.

BaXxHo je HaBecTU Aa cy CBU Y1I6EHULIM U3ALLIN U3 LITaMTie HAaKoH 1998. ronuHe,
Koja je usziBojeHa jep je Tapa y Utanuju noxpenyt Polite — ipojexar o mocTusamy po-
IIHE PaBHOTIPABHOCTW y 06pa3oBamy, Y OKBUPY UMjUX je CTPATeLIKUX LinjbeBa UCTaK-
HYTO 1 UCKIbYUMBatbe CEKCU3MaA U POOHUX CTEPEOTUTa U3 yiibeHnka. ¥V npyroj dasu
npojexta dopmynucaH je Kodexc noHawara usdasaukux kyha Mmaauje, Kojum je
nipeasuheHo fa yLibeHnn Tpeba fa yxibyuyjy KpUTepujyMe poaHe paBHOTIPABHOCTI
(Mapelli, 2008: 23), a TpuMeHy OaTUX CMepHULIA ncrmTaheMo Ha puMepy Ounjasnoll-
KUX CEKBEHLIN NTUKOBA. Y1I6eHULIN cy 00jaBIbeHU Y LIeCHAECTOrOAULIHLEM TIEPUOLY,
pa3sMax usmehy caxor obyxsaTa UeTUPU OLUHE, 2 0BA XPOHOJIOLIKA JIMHUja OMO-
ryhaBa Tiperne[] eBeHTyalHUX TIPOMEHA Y POAHUM Weonornjama.

5. MeTon0n10UIKN TIOCTYTIaK

5.1. Teopuja roBOpHUX UMHOBA Y QYHKLIMjU KBAaNUTATUBHE METOLe

YV uctpaxkuarse heMo yKJbyUUTU TIparmMaTM4ku acrekar, Win TIpeliu3Hunje Teo-
PWjy TOBOPHMX YMHOBA, 3a KOjy CMO Ce OTIpeie/Inin 3aTo LITO je TIofecHa 3a aHanusy
Ivjanora y yubeHuimma, ¢ 063upoM Ha To Aa je caM FOBOPHW YUH 3aTipaBo ,,0CHOBHU
06nuK peanusaimje anjanora” (Ivanetié, 1995: 13). Hagasbe, 32 UCTIMTUBAbE KOperna-
Lunja n3mehy jesnka n pozia mparmMaTUyky acTekar je BaXkaH 3aTo LITO ce KPo3 FoBOp-
He YUMHOBE TIPOU3BOJIe IPYLITBEHA 3HAUEHA, UMjOM aHATIU30M MOXKEMO PA30TKPUTU
onHoce Mohm y mpywtBy. Ban Injk (van Dijk, 1989: 29) HaBoan na ce OpylLITBeHe
HejeqHaKoCcTU M3Meby pasnUUUTUX IPYTIa, HIIP. XXeHa U MylIKapalla, UCTI0IbaBajy
KpO3 acuMeTpuje TIPUCYTHe Yy CBAKOJHEBHOM pasroBOpYy, Koje cy, usmMeby ocranar,
TI0Ce6HO EBUIEHTHE W Y KOPULLITEHY I'OBOPHUX YMHOBA U 0[abupy TeMe pasroBopa.

JemaH op mpucTyma Koju cy 06eNeXwunu caBpeMeHa TpoyuvaBarba Y OKBUPY
TparMaTuke jecte Beh MoMeHyTa Teopuja rOBOPHUX YMHOBA (eHr. speech act theory),
KOja UcKa3 TyMauu Kao CpeZICTBO [1e710Batba U BUL APYLITBEHE aKlinje ca AUPEKTHUM
TocnenuiiaMa Ha BaHje3nuky CTBApHOCT. Teopuja rOBOPHMX YMHOBA pasBwia ce U3
dunosoduje jesnka cpeguHoM XX Beka, a caM TojaM ,FOBOPHU UMH® yBeo je dunozod
[IoH OctuH (John Austin) y x#wusu Kako deaosamu peuuma (How to Do Things with
Words) objaBmbeHoj 1962. roguHe. OcTuH U teroB yueHuk [Ion Cepn (John Searle)
TIOHYOWIWN CY W TIpBe Knacuduxalinje rOBOPHUX UMHOBA, KOje CYy HEKU ayTopwu Hak-
HAHO OOTIYHWIU WU AEAUMUYHO MOOUDUKOBANK, Hajuelthie TEPMUHOMOIKY, ann
YI7IaBHOM 3apkaBajyhn TpBobUTHO 3Hauere TojmoBa (Bach, 2006: 149-150). Oc-
TUH pa3nunKyje Tpu HUBOA roBOpHOr UunHa (Bach, 2006: 150):

1) noxyimonu uuH (locutionary act): cam uckas, UsroBopeHe peuu;



Hatawa [1. ByueHoBuh

2) unoxyumonn unH (illocutionary act): cBpxa nckasa;

3) mepnoxylnoHn 4nH (perlocutionary act): ebekaT nckasa Ha cnyiaolia.

MnokyunoHa byHKIIMja TOBOPHOT UMHA 3ay3UMa LIEHTPAJIHO MEeCTO Y Tiparma-
JIMHIBUCTUUKUM UCTPRXMUBarkbuUMa. MnoKylLMoHU UmMH TIocMaTpa ce Kao panrba Us-
BpllleHa TI0CPeiCTBOM I'0BOPa, KOja MOKe a UMa KOHKpeTHe ApPYUITBEHe TIoC/lenLie
(Milosavljevi¢, 2007: 29). Kaza je peu o camoj xnacuduxaumjn UioKyLIMOHUX UNHO-
Ba, oTipesienunn cmo ce 3a baxoBy Bapujanty (Bach, 2006: 151-156), jep je mogena
KOjy TIpeylake HAJTIOroAHUja 3a aHaNU3Y >KeJbeHUX acTiekaTa OBOr [iefnla UCTPaXKu-
Batba. TakcoHOMUja KOjy HyZIM 06yXBaTa HETUPU BEJIUKE I'PYTIE UIOKYLIMOHUX I'OBOP-
HUX YUMHOBa:

1) KoHcmamusu: TBPOUTU, HABOOAUTU, HAjaBUTU, OATOBOPUTW, TIPUTIUCATU, KNa-
cndunKoBaTH, NCKA3ATW CArNIACHOCT, TIOTBPAUTW, TIPETTIOCTaB/baTW, HETUPATH,
nuckasaTu HecarnacHocT, OTKPUTU, OCTIOPUTH, nieHTudnKoBaTu, tHbopmuca-
TU, UHCUCTUPATW, TIPeABUAETU, PAHTUPATU, CAOTILUTUTU, USHETU, YTOBOPUTI

2) Oupexmusu: CaBeTOBATW, OTIOMEHYTU, TIUTATU, TIPEKNINbATU, PACTIYCTUTH, 3a-
6paHnUTK, [ATU UHCTPYKLIUje, HApeOUTH, N03BOIUTY, 3aXTeBATH, U3UCKUBATH,
cyrepucaTu, ybenuTu, yro3opuTu

3) KoMUCUBU: CTlaraTu ce, KIafuTu ce, FapaHTOBATK, TIO3BATU, TIOHYAUTH, obeha-
TU, 3aKYHYTU Ce, UCKA3aTU [O0OPOBOJLHOCT

4) npusHarpa: U3BUHUTUN Ce, TIOUCTOBETUTU Ce, YeCTUTATU, TI03APaBUTU, 3axXBa-
TIUTW, TIPUXBATUTW.

YV Xpoc-KyNTYPHOM UCTPXKMUBaky FOBOPHUX YUMHOBA YCTAaHOBJbEHA je Kopenalinja
ca poioM — eMTIUPUWjCKU TIOAALIM TIOKa3asnun Cy Aa JKeHe BUllle YTIoTpe6ibaBajy KoMu-
CuBe, a Mmyurkapim anpextuse (Clyne, 1995: 70-77). V Toxy aHanuse riocMatpahemMo
Ila 71N CY OBU KOMYHMKALINjCKN 06pacLivt yOUWbUBU U Y UHULIMjATTHUM UCKa3UMa XKEH-
CKMX U MYLIKUX TMKOBA, ocBphyhw ce Tipe cBera Ha Hapenbe 1 KPUTUKE U HAUUH Ha
KOju Cy OHe yCnoBJbeHe popoM. Mictahu heMo Ba>KHOCT COLMjanHOT KOHTEKCTA, KOju
je HeoTIXo[HO y3eTu y 063uUp Kao jenaH ox ogpehyjyhux daxropa mpuankom aHanmse
pona y xomyHukaimju (Mills, 2003: 2). KoHTexcT hemo mocMaTpaTt Kpo3 TipuBaTHY
" jaBHY cdepy, Kao 1 Kpo3 KpUTEPUjYM APYLITBEHUX yJlora U pernalinja caroBOpHuKa
n caroBopHuua (van Dijk, 2008: 22) (HTp. ANPEKTOP W CEXpeTapulia, Uin 06pHYTO),
KOj" je HapounTO BaXkaH jep oMmoryhasa oCBPT Ha cucTeM ofHoca Mohu. ITocmaTparse
KOHTEKCTa je CTora K/by4HO 3aTo UITO HaM oMoryhasa yBu Y CrieLiIMGUUHOCT CUTY-
alnja y Kojuma >KeHCKU WU MYLIKWU IUKOBU 3aTTo4nNby Pa3roBOp (HIIP. 3a Kora je Tn-
TIMYHUje [a Y jaBHOM KOHTEKCTY Tpaku TIPOCTOPHE 1 BpeMeHcKe nHpopmalinje, unmn
KOJl KOra je uspakeHuja CKJIOHOCT [ja YCTIOCTaBU TIPBU KOPaK W UCKaXKe eMOTUBHY
3aUHTEPECOBAHOCT 3a CYTIPOTHW TIOJ), LITO HaM [Aa’be MOXKe OTKPUTU TIPUCYCTBO
TIaTpujapXanHux POOHUX UAE0JI0TMja Y KOMYHUKATUBHUM obpacliuma.

['0BOpPHU UMHOBU KOpenupajy ca y4TuBolIhy, 3aTO 1ITO je CBaku U3rOBOPEHU UC-
Ka3 y onpeheHoj Mepn 06efieXKeH TIOCTOjatbeéM YUTUBUX CTpATeruja Win max u3o-
CTaB/batbeM UCTUX. ['eHepanHo ce cMaTpa fa XXeHe Y KOMyHUKaluju Tiokasyjy Behn
CTeTIeH YYTUBOCTW HEro MyLIKaplin, 0 4eMy CBe[loUe N eMTIMPWjCKIN TTIofJaLn U3 pas-
nnuntux cryonja (Holmes, 1995: 4). V cBeTny Teopuje noMuHalmje, oBa crieinduy-
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HOCT >KeHCKOT TOBOpa TyMauu ce Kao oApa3 mbUxoBe HeMohn 1 oapeheHor onoxaja
y opywrtsy (B. Lakoff, 1973). Kaga roBoprMo 0 yUTUBOCTU, HEU3OCTABHO je TIOMEHYTU
TEOPWjy YUTUBOCTU (eHT. politeness theory) xojy cy koHuunmpanu IleHenora BpayH n
CtuBeH JleBuHcoH (Brown/Levinson, 1987). [Ipema 0B0j Teopuju, yUTUBOCT OCINKaBa
IlBa acriexTa Haller UOEeHTUTeTa — TI0O3UTUBAH U HeraTmsaH obpas (eHr. positive and
negative face), a y tb€HOM KOPEHY je TeXHa [a ce Y KOMYyHUKalnju o4yBa BIaCTUTK
VHTETPUTET, a7l U UHTETPUTET CaroBopHUKA. la 6u ce To TIOCTUITIO, HEOTIXOAHO je
TIoCceioBaTU eMMaTUjy ¥ BOOUTU PayyHa O CTatby CaroBOPHULIA U CAarOBOPHUKA 1 OHO-
Me 1LITa OHU XXeJle (TTO3UTUBHA YUTUBOCT), Kao U n3beraBaTu peTepaHy AUPEKTHOCT,
KOja MOXe [ia Ce UHTepTIpeTupa Kao HaMeTarbe (HeraTmBHa y4TMUBOCT). [Io3nTnBHa 1
HeraTvBHA YUYTUBOCT TIPe[ICTaB/bajy [BE KOMTUIEMEHTAPHe CTpaTernje — yrorpebomM
TIPBE HarjlalllaBa Ce TIPUCHOCT Ca CaroBOPHUKOM, Kpo3 HedopManHo obpahame unm
KOPULITEWE XXaproHa KOjuM ce CUrHanusyje TIPUTIaZJHOCT UCTOj COLNjasiHOj CPYTIN,
IOK je xof Apyre aklieHaT Ha UCKa3nBay TIOLITOBatba TIpeMa CaroBOPHUKY U Hero-
BoM ayTtoputety (Milosavljevi¢, 2007: 24-25). Heke op Hajuelthux cTpareruja Hera-
TUBHE YUTUBOCTU CY UHIUPEKTHOCT, yTIOTpeba orpazia u mTarba, TeCUMUCTUYHW TOH,
aronoretrckun ToH (Brown/Levinson, 1987: 129-138). V mpolecy aHanuse roBOpHuUX
UMHOBa TIocMaTpaheMo Jia 1M je YUTUBOCT HarmalleHuje obenexxje roBopa >XeHCKUX
WIN MYULIKUX JIMKOBA, WIN MOX/a Yy OBOM TIOI7Ie[ly He TIOCTOje 3HavajHe pasnuke.

Bynyhn pa jesux pednextyje CTBApHOCT, KPO3 Hera ce OuUnTaBajy W ApYLITBe-
He, OJHOCHO pOAHe HejeqHAKOCTW, Tia TaKo TIoCMaTparbeM PasAUUUTUX KOMYHUKa-
TUBHMX obpasalia U cTpaTernja KojuMa y TOKy KOHBep3alwuje TipuberaBajy >keHe U
MYLIKapLW, MOXXEMO [la OTKPUjEMO W HBUXOB CTATYC U TIO3ULUWjY Y APYLITBY (Smith-
Lovin/Robinson, 1992: 122).

Ananusa je orpaHuueHa Ha MHULIMjasIHe UcKase TeKCTyalnHUX Aunjanora us yii-
6eHnKa Y KojuMa YUeCcTBYjy JKEHCKU U MYLIKU JIUKOBU, 6ynyhun ga y wuma mory
6UTU canpXXaHW POOHW CTEPEeOTUTIU W ULEO0JIOTMje Koje Ce UCTIOIbaBajy TPUIIUKOM
camor n36opa KOHBEP3aLIMjCKUX TEMA JKEHCKUX U MyLIKUX nukosa. Uckas Moxe na
ToApa3syMeBa jelHy pey, PeHeHULy WIN CeKBEeHLY KpaTkux pevennia (Poulou, 1997:
69). YKonuko ce nckas cacToju U3 Bullle KOMTIOHEHTU, OHe ce Hehe palrvnarmbuBaTy,
Beh he ce mocMaTpaTu Kao LenuHa, y oXKBUPY koje he ce y cknazy ca 3HauemheM n
KOHTEKCTOM OAPEeUTU TIPUMapPHU FOBOPHU UMH (HTIP. Y uckasy “Signora, quanta roba
ha comprato! Devo aiutarLa? Posso portare io una borsa?” xoHcTaTtuB je “Signora,
quanta roba ha comprato!”, nox uckase “Devo aiutarLa?” n “Posso portare io una
borsa?” onpebyjemo xao xomucuBe. [IpuMapHa dyHKLINja L[enor oBor nckasa je na ce
TIOHyAW TIOMOR, TIa ra TipeMa ToOMe YBPLITaBaMO y KOMUCUBE.)

5.2. Kputnuxa aHanmsa anckypca

Kao 1To je UCTaKHYyTO, POAHU CTEPEOTUTIN CY HEepacKWAUBO Be3aHU 3a pofHe
uneonoruje, bynyhn na n caMu TpefCcTaBbajy UOEOoJOoUIKU YC10B/beHe obpaclie To-
Halllathba, KOojUMa je UWib oApXKaBare HejeqHakux ofHoca Mohm y apywtsy (Talbot,
2003: 472). Kao HajTmoroqHuju MeTOLOJIOWKU TIPUCTYTI 33 HBUXOBY aHanun3y Hamehe
ce XpUTUUKa aHanmsa auckypca (eHr. critical discourse analysis), unjom ce ipume-
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HOM OTKpMBA ,.Kako ULE0JI0IUje U OOGHOCU MORU 061IUKYjy AUCKYPC, & TIOTOM U KakBe
ebeKTe AUCKYPC OCTBapyje Ha APYLITBEHe UAEHTUTETe, NPYLUITBEHE penalinje 1 cuc-
TeMe 3Hama U BepoBawa“. (Fairclough, 1992: 12)

Vneonoliike TocTaBKe Cy 1O MackoM 3[4 paBOPA3yMCKOr, TTOpa3yMeBaHOr pas-
MUlbatba U eJ10Batba UHKOPTIOpUPaHe Y je3uk, Koju TipeficTaBba ,lIpUMapHn Me-
INjyM OpyliTBeHe KoHTposne n mohn“ (Fairclough, 1989: 3), ma je crora xputuuixa
aHanmsa OucKypca y 0BOM CMUCHY ,TOAeCaH METOJ 3a Pa30TKpUBatbe CKPUBEHUX
Be3a usMehy jesnka, mohu un ngeonorunje. (Kolari¢, 2008: 164) Umajyhm Ha ymy Bese
nsMebhy ouckypca u uieosnorunja, roBopHe YMHoBe U3 Koprtyca heMo UHTepripeTupaTi
13 yIna KpUTUUKe aHanuse OucKypca.

6. AHanu3a KOMYHUKaTUBHUX o6pa3alia JKEHCKUX U MYLIKUX JINKOBa

V HacraBKky heMo w3 yrna Teopwje FOBOPHWX UMHOBA U3LBOjUTU U UCTPa’KUTU
KOMYHUKATUBHe obpaclie CBOjCTBEHE YXEHCKUM W MYLIKUM JIMKOBUMA TIPUINKOM
MHULIMpatba MehycobHMx Anjanora, Te hemo rmocMarpaTu y Kojoj cy Mepu y wbuma
capgp>XaHu PoOHWU CTEPEOTUTU U POAHE HejedHAKOCTU, U a JIN CYy TIOMEHYTe OfnKe
YCIJ10BJbeHEe KOHTEKCTOM, WV TUTIONIOTUjUM CaMOT TOBOPHOT YUnHa. CTepeoTUTTHe KOH-
Lemuuje cagp>XXaHe y FoBOpY >KeHCKMX U MYLIKUX IMKOBa UHTeprirepnpahemo xpos
TIPU3MY KPUTUUKe aHanun3e AncKypca, Kao pediekc PoAHUX naeonoruja.

Meby mHuuMjanHuM nckasuma peneBaHTHUM 33 aHasIU3y POAHUX OAHOCA W3-
IIBajajy ce AUPEKTUBU 1 KOMUCUBY, KOju Cy Aarbe kKl1acuduKoBaHu y Bullle TIOTKaTe-
ropuja.

6.1. [Inpextnsun

6.1.1. [Tntatba y cBpXY Aobujarba NMMYHUX MHbopMaLnja

Ivjanosn n3 oBe xaTeropuje TpeTedXXHO Ce 0ABWUjajy Y jaBHOM TIPOCTOPY (HTp. dpa-
KY7ITeT, MeH3a, Bo3) 1 Hajuelthe cy HebopmanHor, a pehe 1 bopmanHor kapaxrepa. Y
yuberuky Qui Italia mpumehyjeMo 1a >XEHCKU IMKOBU 3aTI0UUHY PA3roBOP YKOJIUKO
ocoby kojoj ce obpahajy mo3Hajy on panuje: Robert, a Boston studi o lavori? (,Pobep-
Te, y BocTony cTyaunpaur wnn pagui?“) (Mazzetti et al., 2002: 13); Sei inglese Robert?
(,PobepTe, ma nn cu ™ EHrnes?”) (Mazzetti et al,, 2002: 7). C gpyre cTpaHe, 3aberne-
>KEeHO je Ja UCKIbYUUBO MYLIKWU NKOBU UHULIMPAjy PasroBOp Y cuTyalinjaMa Kaza
ce caroBOpHULIM MebycobHO He TI03Hajy. Y TpU U3[BojeHa Ciy4aja MYLIKU IMKOBU
UMHe TIPBU KOpaK TIpU yTio3HaBawy UTajyhu 3a uMme. V TpBOM Cy4dajy pasroBop
ce oABUWja y Bo3y, n dopmanHor je xapaxrtepa: Come si chiama? (,Kaxo ce 30BeTe?")
(Mazzetti et al., 2002: 20).

Ipyru mpuMep Koju u3nsajamMo je HepopMasHOT KapakTepa — 0fBUja ce Ha 3a-
6aBU ¥ TIpaTU yTIo3HaBawe Jdanujena n VMurpua: Come ti chiami? (,Kaxo ce 3oBe1u?”)
(Mazzetti et al., 2002: 6).

Tpeha cutyaimja Takohe je cMelnTeHa y jaBHy cdepy, oziBuja ce Ha 3abaBu — Po-
6ept muTa JaHujena 3a 0eBOjKY KOjy je youmo, HaKoH 4era joj Jauujen mpunasu n
TnTa je 3a uMme. VigeHTn4aH TPUHLIUTT TTPoHanasuMo u y yubenuxy Nuovo progetto
italiano, roe cy MPUCYTHU caMO TIPUMEPU MYLIKUX TMKOBA KOjU UMHE TIPBU KOpaK Ka
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CKJ1aTiatby TIO3HAHCTBA ca XXeHckuM nukoBuma: Ciao, io mi chiamo Matteo. E tu come
ti chiami? (,hao, 30BeM ce Mateo. A T1, Kako ce 3oBewu?“); Ciao, mi chiamo Andrea, e
tu? (,hao, 30BeM ce AHzpea, a T™M?“) (Marin/Magnelli, 2006: 17).

UnmeHnlla [a Huje 3abenexxeHo Oa >KEHCKU JIMKOBU YWMHe TIpBU Kopak Tipu
YTIO3HaBatby CYTIPOTHOr TIONla yKasyje Ha TPaAWULIMOHAJIHO YTeMEJbeHY COLMUjaniHy
KOHBEHLIMjy TipeMa K0joj je MyliKapall Taj KOju TIpuiasu KEHU U OTTIOUUIbE UHTe-
paxunjy. V Nuovo progetto italiano mpoHanasumo ABa Aujanora y Kojuma MyLIKu
JINKOBU TIOCTaBIbajy TIUTama y CBPXY Hobujarba nHbopMalinja o wuma HeTo3HaATUM
ocobaMa >XeHckor Tona. Y TIpBOM TIPUMEDY MYLIKU JIUK TIUTA TIpujaTesbully (unmn
TIO3HAHMULIY; Ha OCHOBY KOHTEKCTA HUje jacHa TauHa TIpUpoAa HUXO0BOI TIO3HAHCTBA):
Chi e questa ragazza? (,Ko je oBa neBojka?“), a pasnor UHTEpecoBama je teH Pusnu-
KW U3r7leq, WTO HaM OTKpUBA U weroBa peakimja: Che bella ragazza! (,Kaxo nema
neBojkal“) (Marin/Magnelli, 2006: 12) V cnepeheM mpumMepy MYLIKU NUK TIOCTaBIba
TIUTakbe 0 [eBojLM Kojy He To3Haje: Com’e Gloria? Bella? (,KaxBa je I'mopuja? Jlema?)
(Marin/Magnelli, 2006: 143). V o6a mpumMepa >KeHCKW JIMKOBU Cy OKapaKTepucaHu
Tpexo GU3NUKOr U3IJlefa, WTaBullle, UX0BA JIeTIOTa U34Baja Cce Kao IMlaBHW pasjior
MYIIKOT UHTepecoBamba. DeMUHUCTUUKE KPUTUYAPKE CMATPajy [a Cy XKeHe Yy 3araj-
HUM Ky7ITypaMa jolr yBeK U3pasuTto objekTuBusupaHe (Swami et al,, 2010: 367), Te
Ia OPYUITBEHO TIPOTIMCAHU UAeann JIeTioTe OCTBapyjy PeTipecuBaH YTULIdj Ha XKeHe,
KOju Ce peanusyje Kpo3 CTEPEOTUTTHA YBepeha [a je 7eroTa eceHlujajiHa >KeHcKa
LIpTa, UMTIEPATUB 3a JKeHe U HajBaKHUjU XKeHCKU kBanuTeT (Scott, 1997: 12). Tparo-
Be OBUX CTEPEOTUTTHWUX TIOCTABKWU TIPOHANIA3UMO U Yy FOpPeHaBefeHUM UHULIMjATHUM
ncKasuma MyLUIKuX JIMKoBa.

V yu6ennky Chiaro uMamo penaTuBHO POIHO YjefHaueHy pacTiofieny uckasa
KOjuMa Ce 3arouunbe TI03HAHCTBO, a U3MABOjUheMo jeiaH TIpuMep Kafa MyLIKU UK
UHULINPA YTIO3HaBake U jefaH KaZla To UMHU XeHckun nux: Ciao, io sono Paolo. E tu
come ti chiami? (, hao, ja cam Ilaono. A xaxo ce ™ 30Belu?”) (De Savorgnani/Bergero,
2010: 11); Buongiorno. E’ libero qui? Mi chiamo Chiara Monfalco. (,Jo6ap naH. Oa nn
je oBoe cnobonHo? 3oBeMm ce Kjapa Mondanko®.) (De Savorgnani/Bergero, 2010: 11)

V yubennxy Facilissimo, y aujanory mocBeheHOM yTIO3HaBatbUMa, MYLIKU JINK
UMHU TIPBU KOpaK Ka cxnaramwy Tmo3HaHcTBa: Ciao, tu sei Stephanie, vero? (,hao, Tn
cun Credany, je nn Tako?”) (Krasa/Riboni, 2014: 18).

V y116erunky Via del Corso HUCMO Youunu aunjasore Koju caapke KOMyHUKaTUBHE
dbopMyne TUTNYHE 3a YTI03HABabEe W YCTIOCTaB/batbe TIPBUX KOHTaKATa.

6.1.2. [Intawba y cBpXy Ao6Mjarba TPOCTOPHUX U BpEMEHCKUX MHbOopMaLvja

Iunjanosun xoju ce moxpehy muUTarbUMa OBOT TUTIA CUMYNINPAjY UHTEPAKLIN]Y U3-
Mehy MaxoM HeTo3HaTuX 0coba, CyvajHUX TIPONa3sHUKa, KOju Y KOHTEKCTY jaBHOT
TpocTopa, y3 bopManaH unu HepopmanaH ToH obpahara, pasmeryjy nHbopmalnje
KOje Cy UM HeOTIXOOHE 3a peanusalinjy Heke 01 CBAaKOOHEBHUX aKTUBHOCTWU (HTIpD.
oIy1a3ak Ha CTaHULY WIN Y 6aHKy).

V yui6eHuky Qui Italia xon oBe BpCTe MHTEpaKLMje U3PaKeHaA je PoAaHa Heyjel-
HAUeHOCT, jep CMepPHULIe 33 OPUjeHTalINjy Y TIPOCTOPY TpaXke CaMo >KEHCKWN JIMKOBU:



Hatawa [1. ByueHoBuh

Dov’é l'ufficio informazioni? (,I'me cy Mndopmaimje?”) (Mazzetti et al,, 2002: 80);
Scusi, mi direbbe dov’é la biblioteca comunale? (,/I3BuHUTe, Oa 11 6UCTe MU MOITIN
pehu rae ce Hanaswu rpagcka 6uénuorexka?”) (Mazzetti et al., 2002: 238).

Crtoco6HOCT TIPOCTOpHE OpUjeHTalIMje KO XKeHa U MyllIKapalia TipeMeT je 6poj-
HUX HAY4YHUX UCTPaXKMBara U3 0671aCTU KOTHUTMBHE Ticuxosnoruje. HesaBucHo op
TOra Aa Nu Cy UCTIMTUBAHe BELITUHE TIPOCTOPHE OpUjeHTalinje y peanHoM WUian KOoM-
TjyTEPCKN CUMYNIUPAHOM OKPYXKEHY WU3BELEH je OTIITU 3aKjby4vak Aa ce MylIKap-
n 607be OPUjEHTULILY Y TIPOCTOPY, WITO ce 06jalltbaBa pasinkama y KOTHUTUBHUM
CTIOCO6HOCTUMA >KeHa U MylKapalia (Moon et al,, 2016: 91). Maxo ce paaun o eMnu-
PUjCKUM, HAYUHO YTEMETbEHUM TIOZALIMMA, HbUXO0BA I'eHepanu3alinja uMa HeraTmBaH
edexar jep MoxXe [a OCHaXXW 3abnyny O CyTIEPUOPHOCTU jeHOr TIO/la Y OLHOCY Ha
npyr. [lopy BonHep (Bodner, uurt. y Curry, 2016), ayTop jeqHor off TUTIUYHUX Te-
CTOBa 33 MEpPEeHE CTIOCOOHOCTU TIPOCTOPHE KOTHULIWje, YTI030paBa Ha OTIacHOCTU re-
Hepanusauuje f[obujeHnx mopaTaka u ckpehe TaXKwy Ha UNbEeHULLY [a MHOTe JKeHe
Tocenyjy CHaXKHuje CTIOCOOHOCTW TIPOCTOPHE OpUjeHTaLIMje HEero HeKU myLkapun. OH
HarnauraBa fia je BXKHO [a ce He Kpeupa MUT KakKo Cce CBU MYLIKApLIU Y TIPOCTOPY
opujeHTully 607be Off CBUX JKEHA, jep TaKBWU CTEPEOTUTTU MOTY Ila UMajy HeraTuBaH
edexat. CacBUM je M3BeCHO Aa KOJ >XeHA TIOCTOjU OTIACHOCT Off MHTepuopusaluje
OBOI' MOZIENA, HYaK U KO OHUX Koje Tioceflyjy CHaXXHWjy TIPOCTOPHY KOTHULIMjY of
Mylikapalia. YKonvMko cy Hay4eHe Zia Cy OrpaHWYveHe CTIOCOOHOCTW OpujeHTauuje y
TIPOCTOPY KapaKTepUCTUKA XXEHCKOT TI0J1a, XXEHE MOTY TIOUEeTU [a Bepyjy Aa je To u
V HBUXOBOM Crly4ajy 3aucta 1tako (Bodner, unt. y Curry, 2016). Fpeja o >xeHu ne-
30pWjeHTUCAHO]j Y TIPOCTOPY W MYLIKapLy KOju je ycMepaBa TIpefcTaB/ba jolll jefaH
CTEPEOTUTT KOjU Ce Ha HEKPUTUUKWN HAUMH TIPUXBaTa U yCBaja Kao TIPUPOJHO CTatbe Y
Ipywtey. CTOra, HEOTIXOZHO je Aa ce Y yLibeHnLIMMa MoaudUKYjy ycTarsbeHn KOMYHU-
KaTUBHU 06paclin yTEMEJbEHU Ha je[HONUYHUM CUTYalinjaMa Kpo3 Koje ce UCTiorba-
Bajy reHepanusalinje n CTEPEOTUTIU.

VjenHaueHy pacriofenly muTarba Be3aHWX 3a TIPOCTOPHE MHAUKALINje TIpoHana-
3uMo Y yu6eHnky Nuovo progetto italiano, xoz Kojer cy y 0BoM [ieny Tipe[iCTaB/beHa
IlBa Aunjanora, jefaH UHULMpa XXEHCKU TNK — CTYLEHTKUIbA U3 UHOCTPAHCTBA Y KPYTY
Kamrtyca muTa Hero3HaTor Konery: Scusa, per andare in centro? (,/I3BuHn, kako na
nobem go Llentpa?”) (Marin/Magnelli, 2006: 21); opyru 3amountbe MyLIKU UK, 06-
pahajyhu ce HeTo3HATO] XKeHCKOj ocobu Ha ynuuw: Scusi, sa dov’e via Alberti? (13-
BUHUTE, 3HATe NU rhe je ynuiia Anbepmm?”) (Marin/Magnelli, 2006: 24).

V Chiaro xoi MWHU Aujanora rnocBeheHnx Tpakeky TIpoCTOPHUX UHbopMalinja
y 06a npeHTUdUKOBaHA CryUaja >KEHCKW JIMK MHULIMPA Pa3roBOp, & Ha OCHOBY KOH-
TeKcTa (Tpe cBera dopmanHor obpahara), MOXKEMO 3aKJbYUUTW [a Ce, Kao LITO je
TO 06M4aj KO[ Aujanora oBor TUTa, obpaha HeTo3HATUM TIponasHuliuMa: Senta, sa
dov’e la fermata del tram? (,3HaTe nu rae je TpaMBajcka craHuua?“) (De Savorgnani/
Bergero, 2010: 58); Scusi. Piazza di Porta Maggiore é lontana? (,/13BuHuTte. Tpr Porta
Maggiore je panexo?‘) (De Savorgnani/Bergero, 2010: 58).

V yubenuxy Facilissimo Takohe cy OOMWHAHTHW TIpUMEPU Y KOjuMa >KeH-
CKV JIMKOBU Tpake TIPOCTOpHe uHdopmaimje. YV erseMriapHoM OUjanory >KeHCKU
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VK ce obpaha TIponasHuKy ca jedHUM off TUTIMYHUX TinTawba: Scusi, dov’e l'ufficio
informazioni? (,J13Bunute, roe cy Mndopmaimje?”) (Krasa/Riboni, 2014: 26).

V yubenuky Via del Corso Hucy youeHe finjasnolKe ceKBeHLIe Y KojuMa >KeHCKU U
MYLIKW TUKOBU MehyCco6HO pa3Merbyjy TIpocTopHe HbopMalnje.

Kon mutama xoja ce ogHoce Ha UHPopMalinje 0 BpeMeHY HUCY YOUueHe 3Hauaj-
He pofHe pasnuke, 6ynyhn Aa v SKeHCKU U MYLIKW IMKOBU TIOAjeIHAKO TpaXke Bpe-
MeHcKe MHpOpMaLWje, TIDETEXHO Kpo3 dopmanHo obpahame [HTp. Scusi, signora,
sa a che ora parte il treno? (,J13BuHUTE, rocmoho, 3HaTe NN y KONUKO YacoBa kpehe
B037“) (Marin/Magnelli, 2006: 79); Mi scusi, che ore sono? (,/I3ButbaBaM ce, KOINKO
je catn?“) (Krasa/Riboni, 2014: 24).

6.1.3. Octana nmurama

YV xaTteropuju octanux mmrama usaBojuheMo? camMo oHa Koja cMaTpamMo pe-
JIEBAHTHUM Y KOHTEKCTY aHanu3e PoOHUX ofHoca Yy KoMyHuxaumjun. V Qui Italia
jenHo opn TaxBuUX je TuTame: Buonasera, avete un tavolo libero? (,Ilobpo Beue,
uMmare nu cnobonaH cro?”) (Mazzetti et al., 2002: 144) xojum JIyuno (Lucio) nuHu-
LiMpa pasroBop ca KOHOOGAPOM Y jeAHOM pecTopaHy. Y pasroBopy y4ecTByje U we-
roea mnapTHepka Katepuna (Caterina), Koja ce TeK HakHaaHO ykibyuyje. [Ipempaa
TIPOCTO U CBAaKOZHEBHO, TIUTame koje Jlyuno ymyhyje xoHobapy oTKpuBa HaM cTe-
PEOTUTTHU 06pa3all ToHallama Koju je [yboKo YKOpEHeH Y CBECT O AONIUYHOM U
OUeKMBAHOM TIOHAllaky MylIKapala W XXeHa Yy jaBHO] cbepu. Myuikapal je Taj
Kxoju Beh Ha ToueTKy roBopu y uMme o60je, UuMe ocTBapyje U3BecHy HaaMoh y Ko-
MYHUKATUBHOM YUHY. V 3aTaZiHOj KyNTYPU Ueja 0 MylIKaply ,LIeHTIMEHY“ Kojn
PYXoBOAW cuTyaunjomM un yraha cBojoj ,paTubn” HauenHo uMa TI03UTUBHE KOHO-
Tauuje. YKonuko ce oBaj o6pasal] MHTEPTIPeTUPa Ca CTAHOBUIITA GEMUHUCTUYUKE
KPUTUKe, OTKPUBAjy Ce HeroBU HEraTUBHU acTiekTU, Kao HIp. UukbeHula faa je
Yy OBakBUM MOJZennMa TOHalllatba OTeI0BJbeHA CTEPEOTUTTHA UIeja 0 aKTUBHUM,
Tpeny3snM/bUBUM MYLIKapLMUMa U TIAaCUBHUM XXeHaMa Yy 4uje uMe OHU roBOpe
(Haines et al., 2016: 2).

VpeHTUUaH pasroBopHW MOAEJ TIpoHanasumo u y yiibenunxy Nuovo progetto
italiano - Tpoje TpujaTerba, IBe XKEHE U jelaH MyLIKapall, Hajla3e ce Y PeCTOpaHy,
a MYLUIKU JIUK je Taj KOju KOMYHULIMpa OUPEKTHO ca KoHobapem. IIpBu myT ra po-
3uBa: Cameriere! (,KoHobap!“), a mpunukom apyror obpaharba Tpakm MeHw: Scusi,
possiamo avere il listino... il menu? (,/13BuHuUTE, MOXEMo nn [obutn MeHn?“) (Marin/
Magnelli, 2006: 66).

CMatpamo fa yLi6eHuLIn TIopesl YCTajbeHUX pasroBOPHUX Mozena Tpeba aa To-
HyZle 1 anTePHATUBHY CIIUKY MYLIKO-XXEeHCKUX OHOCA, TTie je JKeHa Ta Koja Tipey3uMa
VHULIMjATUBY 1 FOBOPU Y UMe cebe 1 cBor mpatuola. OBakaB ciy4aj uMamo y yiibe-
Huky Chiaro, roe ce >xeHcku nux obpaha xoHobapy ca TuTateM: Possiamo ordinare?
(,Moxxemo nn Hapyuutn?“) (De Sarvognani/Bergero, 2010: 60); Taxobhe, >xeHckn nux

2 U3 aHanuse he ce UCKIbYUUTU TIMTawa Kao WITO cy: hai una penna? (,umal nu onosky?“); hai una sigaretta?
(,uMat nu 1mrapety?*); potresti rispondere al telefono? (,moxelu nu ce jaBUTn Ha TenedoH?“), jep HU campxaj HU
KOHTEKCT pa3roBopa HUCY PefieBaHTHU U3 YI7la POIHUX OfHOCA.
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TpBU Hapyuyje: Io vorrei un vino rosso. Massimo, cosa dici? (,Ja 6ux >xenena 1jpBeHO
BUHO. Macumo, wuta kaxelun?“)® (De Sarvognani/Bergero, 2010: 60).

V yubenvky Facilissimo y oxBupy nexuwje Al ristorante (,V pectopaHy”) Tipen-
CTaBJbeH je joll jemaH pasroBOPHW MOAen y KojeM [0 uspaykaja fornase Tpaaulino-
HasHe pofHe yiore. Myliku nux 1o A07acky Y pecTopaH muTta KoHobapa: Buonasera,
c’é un tavolo libero per due? (,[Jo6po Beue, MaTe nu cnioboaaH cTo 3a asoje?”) (Krasa/
Riboni, 2014: 58). HakoH 1ITO ce KoHObap TojaBibyje ca MeHUjeM, MYLIKU JIUK OTIeT
TIpey3uMa peu 1 FroBOpU Yy UMe cebe 1 SKeHCKOT JIMKa Y YUjeM ce ApPYLITBY Hanasu:
Grazie, vorremmo un piatto tipico. Lei, cosa ci consiglia? (,XBana, >xenenu 6ucmo
HeKo TUTTMYHO jeno. llITa HaMm Bu caBetyjete?”) (Krasa/Riboni, 2014: 58).

V nexuuju Al bar (,V xadnhy“) y rmaBHOM Oujanory je oreT ucta ponHa pacrio-
Ilena: KoHobap v roCTu — XeHa W Mylikapal,. Myl nuk mpBu Hapy4yje 3a cebe, a
TIOCTIe thera U XXeHcku 3a cebe (Krasa/Riboni, 2014: 50). Cynehu 10 KOHTEKCTY, HUX
IBOje Cy €MOTWMBHU TIAapTHEPU U Y TYPUCTUUKO] CY TIOCETU Y HEUMEHOBAHOM WTa-
nujarnckom rpany. Kaga xoHobap pmoHece wuxoBa muha, TIO YCTarbeHOM TIPUHLIUTTY
MYLIKW IUK 3aTI0UUHE PA3rOBOP U TPaXKU UHGOPMALINjY Koja je peneBaHTHa 3a 06oje:
Scusi, cosa si puo fare di interessante qui la sera? (,I3BUHUTE, 1ITa UHTEPECAHTHO
OBLle MOXe Aa ce paaun HaBeue?) (Krasa/Riboni, 2014: 50).

V ctpun dopMu xapakTepuctuyHoj 3a yubeHux Via del Corso TipeficTaBbeHa je
erm3oa y Kojoj Tpoje TipoTtaroHucTa (AHa, Banu n BpyHo) niytyjy 3a ®upeniy. Ilo
Jonacky y xoTejl, HaHu ce Ha pelieriinju n3nBaja Harpen, usa wera je bpyHo, a Ha
Kpajy cToju AHa. BaHu 3armountbe pasroBop ca peleriinoHepkoM U obpaha joj ce y
TpeheM nuLy MHOXWHe, UuMe ce IoAaTHO adupMullle Kao TIpeiCTaBHUK LieJie IpyTie:
Buongiorno. Abbiamo prenotato tre camere a nhome Andreoli (,[Jo6ap naH. Pe3epsu-
canu cMo Tpu cobe Ha uMme Anapeonn.”) (Marin/Diadori, 2018: 56).

YV 130BOjEHUM KOMYHUKATMBHUM CUTyalnjaMa OOMMUHAHTaH WHTEPaKLINjCKn
Mofen ToApa3syMeBa Aa MYLIKW IMKOBU UHULIMPAjY PasroBOp W FOBOpe y CBOje Uy
UMe KeHCKUX NTNKOBA, YUNME Ce UCTIOJbaBa CTEPEOTWUITHU TIPUKA3 JIMUHOCTU dXKEHA N
MYyLIKapalia, Koju TIoUMBa Ha OUCTUHKUWjU u3Mehy 6rmckocTn (eHr. communion)
" TIpeny3uMIbLMBOCTU (eHr. agency) (Haines et al., 2016: 2). Mneja o mipeny3umibu-
BOM MYVIIKapLly Y 0BOj KOHCTanaluju MoLpasyMeBa TI0CTojarbe TTaCUBHE WIN Marbe
AKTUBHE JXeHe Y unje uMe oH roBopu. CmMaTpamo na cy n3BOjeHU TIPUMepU U3 yli-
6eHuKa TIoKa3aTesb TOra Kako je U cBakoAHeBHa UHTepaklinja omrepeheHa poaHUM
CTEPEOTUTIMMA KOjUX HYEeCTO HUCMO HU CBECHMU, jep CY HaM TIPE3eHTOBaHM Kao OOHTOH,
TO jecT Kao oTITertpuxBaheHe ApyLITBEHE HOPME KOje HUCY UAEO0JI0KU YCII0BJbEHE.

Kao wrto cmo Beh aHTvimmupanu, y 3amazHoj KYyATypu wuieja 0 MyLIKaply
LIEHTJIMEHY UMa TIO3UTMBHE KOHOTalwuje, Te ce TIPeAy3MJbUBOCT 0 K0jOoj CMO TOBOPWUIIN

3V 0BOj pe4EHULIM UMAMO jefiHy KapaKTePUCTUKY TUTTUYHY 3a XXEHCKU TOBOP — TPaXKere TIOTBPIe 33 U3peyeHo.
OHo 1ITO je jolr yrevaT/buBUje jecTe Aarbu TOK pasroBopa. Ha mweHo muTame MyLIKu UK ogrosapa: Mah, io vorrei
mangiare il pesce...Prendiamo una bottiglia di vino bianco, va bene? (,Ma, ja 6uo xeneo jectn puby... Xajoe na
y3Memo bolly 6enor BuHa, Moxke?“). HakoH tberoee peaxiuje, oHa ogMax uckasyje carnacHocT v 6e3 onymmparba
TIPUCTaje ia HapyH1y HELUTO LITO je CACBUM CYTIPOTHO Of HeHe TipBobuTHe Hamepe: Ok, un vino bianco, cosa avete?
(,Oxej, 6eno BuHo. LlITa umare?”).
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TYyMauu Kao ofpas 60HTOHA, TIOLITOBaba U 3alUTUTHUYKOL CTaBa TpeMa XXeHama. V3
yI7a Teopuje aMObUBajIEHTHOT CEKCM3Ma HarlalleH 3alITUTHUYKU CTaB TIpeMa dXKeHa-
Ma Hekazia MoXKe [a [0J1a3u Kao pe3ynTaT T3B. beHeBOJIeHTHOT CeKCU3Ma, KOju ce off
HeTIpujaTesbcKor cexcusma pasfinkyje 1o TOMe LITO TIoApa3yMeBa TIO3UTUBHO WIN
TMax npeanusosaHo Bubewe xxeHe (Glick/Fiske, 1997: 121). Kaxo nmpumehyjy I'nmnxk
n ®ucke (Glick/Fiske, 1997: 121), oBa oBa BUAa CeKxCU3Ma MOLY Ha Ce Pasnukyjy
TIO TIO3UTMBHOj WU HEraTUBHOj BPEOHOCTU Koja ce LOoLesbyje XXeHu, anu oba pene
33jefHUUKE TIOCTaBKe, HIp. Ja Cy JXXeHe criabuju Ton, faksne, oba TPETTIOCTaBIbajy
TPaauLMOHaNHe POJHe yjore U UMajy Liuib Aa OTIpaBAajy W OLpiKe TlaTpujapxaiHe
IPVUITBEHe CTPYKTYpe, Te Cy CTOora Tiperpexa 3a YCrocTaB/batbe POIHE jeAHAKOCTW.

Y Koprtycy cMO TIPOHALIIN TIPUMED KaJla >KEeHCKUN JIMK UHULIMPA Pa3roBop Ca My-
LIKUM JIUKOM, X CMATpaMo [ia OH Ha jolI yTe4aT/bUBUjU HaUUH ofpakaBa 6eHeBo-
JIEHTHU cexcusam. Peu je o xpaTtkom fgujanory us yubenuxa Qui Italia ocMuibeHOM
TIpeEMa CUTYaLUju y K0joj XXEHCKOM JIUKY ayTOMOOWUI CTaje Ha yAULM ycren KBapa,
HAKOH uera ce oHa obpaha Hero3HaTOM MyLIKOM NuKy ca peunma: E adesso come
faccio? (,V wTa capa na pagum?‘) (Mazzetti et al.,, 2002: 141). Herto3HaTu TtponasHuK
joj 6e3 oxneBama Tipyxa roMmoh. ITopen cTepeoTuna na >keHe HWUCY BeLUTe ca ayTo-
Mo6WUnMMa, Kpo3 OBy CUTYaLIWjy Perponykyje ce uaeja o MyLIKaply 3allTUTHUKY U
JKEHU K0ja Kao c1abuju 1o nma moTpeby 3a HerosoM momMohu, LITo ce Toaynapa ca
TOPETIOMEHYTUM KOHLIETITOM HEHEBOJIEHTHOT CEKCU3MA.

Hapare, xana ponHe crepeoturie ycaheHe y TIOMeHYTY (KOMYHUKATUBHY) CUTY-
alnjy mocMaTpamMo Kpo3 KYATYPOJIOUIKU TIPUCTYTI, [071a3UMO L0 3akJbyyka [a OBaj
TpMKa3 MYLIKO-)XKeHCKUX perlalinja 3armpaBo MpeficTaB/ba CaBPeMeHy Bapujalwnjy Ao-
6po TIO3HATOr MOTUBA AaMe Yy HeBojbu (eHr. damsel in distress), koja 6ecriomohHO
¥ TTaCMBHO YeKa CTiacere of cTpaHe Myuixkapiia. OBaj MOTUB BeKOBUMaA Ce reHepa-
LIMjCKN TIPEHOCU KPO3 HapOIHO TIPUTIOBEZame U KibWKeBHO-YMETHUUKO Hacnebe, a
HeroBa YKOPeHEeHOCT Y 3aTafHOj KYJITYPU CBEOUN O CHA3U KOTHUTUBHUX KYITYPHUX
Mofena Koju ycMepaBajy Hallla BepoBatba W ouekuBarba. Ca CTaHOBULITA KYJTYPO-
JIOUIKOT TIPUCTYTIA, CTEPEOTUTIN TIOCTOj€ Y UHANBUAYAJIHOj CBECTU H1aHOBA U WlaHU-
lla jenHe OPYLITBEHE 3ajejHULIe, I CYy UCTOBPEMEHO ycaheHn y KyNTypHe Mopene
W TIpe[CTaBIbajy jefaH acreKaT LIeNIoKYTIHOT APYIITBEHOr 3Hawa (Stangor/Schaler,
1996: 10). V KOHCTPYKTUBUCTUUKOj TTapaAurMun KynTYPHO 3Harbe HUje UMaHEHTHO,
Beh je TTPOYKT OHMX KOju ra TIocenyjy U cTBapajy, Te je cTora uaeosolliku yC0BbeHO
(Riley, 2007: 6). 113 oBor yrna, Haouurnen 6eHUrHa cutyalimja u3 ylbeHuka rmpeacra-
BJba pediiexc KOTHUTUBHUX KYNITYPHUX MOJieJla TIPOXKEeTUX TlaTpujapXalHUM POIHUM
npeosnorunjamMa.

V yubenuky Nuovo progetto italiano nszBaja ce mIujanor Koju oTal] 3aro4mnibe ca
KhepkoMm, HazloBe3yjyhu ce Ha pasroBOp KOju je OHa TIPeTXOAHO BoAwia ca MajKoM:
Tua madre dice che hai litigato con i tuoi amici. E'vero? (,TBoja Majka kaxxe fa cu ce
nocBahana ca nmpujaterbuma. a nu je To TauHo?“) (Marin/Magnelli, 2006: 7).

[Ilpema mopaLMma M3 KOpTyca, y KOMYHUKalMjU ca AeloM HajBehnm penom
YUecTByjy MajKe, UITO OfjparkaBa HUXOBY TpUMapHy GyHKUWjy Y oarajamwy. Hasene-
HW TIPUMeD TIpeACcTaB/ba U3y3eTaK Y TIO3UTUBHOM CMUCILY 3aTO LUTO TIPe3eHTYje TIpo-
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bW oLla 3aMHTEpecoBaHOr 3a eMOTUBHe TipobneMe Khepke. Jonylie, mpeMza Tume
U371a3UMO U3 TIOCTaBJbEHOT LiWJba aHaNU3e UHULIMjaANTHUX UCKa3a, Y OBOM TIPUMEDY
3apaj pa3yMeBatba LeJI0BUTE CIIMKe Tpeba HaBeCTU 1 UCKA3 KOjUM Ce Pa3roBop 3aBp-
1I1aBa, jep ce mwUMe MajKka oreT Bpaha y TpBU T1aH U yKasyje ce Ha tbeHy He3aMebn-
BocT. Hanme, HakoH pasroBopa ca olieM, Khepka JjbyTUTO U3HOCU 3aKiby4ak: Solo la
mia mamma mi capisce! (,Camo Me Moja Mama pasyme!“) (Marin/Magnelli, 2006: 7).

6.1.4. OTIoMeHe, KpUTUKeE 1 XKasnbe

OrmomMeHe Kxoje cMo youunu y Qui Italia nckasyjy ce y jaBHom mipoctopy, bopman-
HOT' cy KapakTepa u yryhyjy ux ocobe >xeHckor rona. [Ipea cutyaimja noraha ce y
KWHO Canun Kazia Herto3HaTa 0coba MYILIKOT TIojla TOKYIlIaBa [a 3ay3Me MecTo Topen
jemHor Tapa, Ha LITa XKeHCKW UK pearyje: Scusi, non vede che questo posto e gia
occupato? (,/I3BUrbaBaM ce, 3ap He BUAUTe Aa je 0BO MecTo Beh 3ay3eTo?”) (Mazzetti
et al,, 2002: 192) V npyroMm mpuMepy >XEHCKW JIVK Ce XXKasnu Tpofasaydy 360r Tpouns-
BoJa KojeM je ucrexao pox: Guardi che questa confezione di latte é scaduta gia da
due giorni...ecco la data (,Buoute na je 0BoM MjeKy UCTEKAO0 POK jOLI TIpe ABA aHa...
eBo nartyma.”) (Mazzetti et al., 2002: 192).

V yuberuky Facilissimo y rnaBHOM OWjasiory MYLIKU JIMK 3aTI04Ube PasroBop ca
peLIeTLIOoHEPKOM XoTena xasnehu ce Ha coby: Mi scusi tanto, ma la camera non mi
piace. E’ piccola e rumorosa per via della strada (,Beoma Mu je xao, anu coba Mu ce He
ceuba. Mana je n 6yuHa 36or 6nusuHe ynuue.) (Krasa/Riboni, 2014: 42). V octanum
UHTEpaKljaMa U3 UCTOr YIIOEHUKA KEeHCKU JIMKOBU Ce Ha [0CTa U3PaBHUjU HaUUH
JXasie peleriLMoHepy: La camera non mi piace, ne ha una piu grande? (,Coba Mu ce
He cBuba, umare nu Heky Behy?“) (Krasa/Riboni, 2014: 43); La camera non mi piace
(,Coba Mu ce He cBuba.”) (Krasa/Riboni, 2014: 43); La doccia non funziona (,Ty1 He
pann.’) (Krasa/Riboni, 2014: 43). V nujanory u3 nexuuje Al ristorante (,Y pectopaHny*)
YKEHCKU JIMK UCKasyje Xkanby 36or morpeliHe Hapylibe: Scusi, ma non e quello che ho
ordinato. (,/I3BUHUTE, anun HUcaM oBo Hapyuwna.”) (Krasa/Riboni, 2014: 60).

Kapa mocmarpamo mpumepe 3 yiibeHuka, mpumehyjeMo HeZlocTaTtak crpare-
I'Mja yYTUBOCTU Y TOBOPY JXEHCKUX JIMKOBA, AOK je HACYTIPOT TOMe UCKa3 MYyLIKOr
JINKa CHAaXXHO obeneXkeH aroJiereTCkMM TOHOM. M3y3eTax je Tocnenru HaBedeHw
TIPUMEP U3 PECcTopaHa Ife Xanbu XKEHCKOT 1nKa TPeTXoaun yuTusa ¢opma ,U3BUHU-
Te“. OBaj Mapkep yUTMBOCTU TIpoHanasumo n y Qui Italia, xon obpaharsa >eHckor
JIVKA Y KMHO CaJiU, ajlu je HACYTIPOT HeMY OCTaTaK peueHMle UCKa3aH Y U3Pa3UTo
KPUTUYKOM TOHY. Y cBa Tpu TipuMepa obpaharba JXeHCKUX JIMKOBA KOPUCTU ce dopMa
Tiepcupama, LITo MOXe [ia ce TIPOTyMauu He caMo Kao UCKasuBarbe TIOLITOBama, Beh
1 Kao AUCTaHLIMpame o1 caroBopHuKa. CBU UCKasn Cy U3peyeHn Ha BeoMa AUpeKTaH
1 6eCKOMTIPOMUCAH HAUMH, LIITO CE He TIoAyaapa ca yuTuBolIhy 3a Kojy ce cMaTpa fa
KapakTepuiile XXeHcKW roBop. CYTIPOTHO of} 04eKUBaHa, MYLLIKU JIVK je Taj y unjeM ce
rOBOpY OrJlefla BUCOK CTETeH YyUTUBOCTHU, TIOMOhy KOje ce Herosa >kajba ybnaxkasa.
KondpoHTupajyhn rnpumepe, MoXXeMO 3aKJbyUUTU [a CYy YCTaJbeHU XXEHCKO-MYLIKUN
rOBOpHW obpacLiv oBAe MOAU(UKOBAHW, a IpaHULie POOHUX yiiora onabasbeHe. OBuU
TIpPUMEDPU [J0BOJIE Y TIUTatbe TapaiurMy y oKBUpY Teopuje IoMUHalnje TpeMa Kojoj
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ce Kpo3 XXEHCKU je3ux ucrorbaBajy Hemoh u roapeheroct. [lltaBuilie, oHW Bullle Uy
y ipunor Te3un Kojy nsHoce O'Bap n Etxnnce (O’Barr and Atkins, 1980: 102), 110 K0j0j
je rmaBHW TTapameTap koju ogpebyje oHo 1to PobuH Jlejkod (Lakoff, 1973) nedunu-
l1Ie Kao >XEHCKU TOBOP 3aTpaBo To3uliMja MOhW, Koja HUje yBeK YCJ0BJbeHa POZIOM.
OHU ncTnuy fa , Tako3BaHU XKEHCKU je3UK HUje KapaKTepUCTUUaH 3a CBe JKeHe, HUTU
je orpaHuyeH nckibyumBo Ha keHe“. (O’'Barr and Atkins, 1980: 102) CnuuHo oBOME,
Tanb6or (Talbot, 2003) 1 Xonmc (Holmes, 2006) Takobe nctuuy fa je KomyHuxalmje
>KeHa W MylIKapala 3HAaTHO KOMTIEKCHUja, Te Oa OOJIMKEe UHTepaKliuje He 3aBuce
caMo ofl poaa, Beh cy ycnoBbeHe KOHTEKCTOM U 0QHOCMMa MORW.

V yubenuky Qui Italia younnun cmo ortoMeHe/KpuUTHKe HedopMasnHOr KapaxKTepa,
ncKasaHe ofj CTpaHe XXEHCKUX INKOBA Y TIOPOAUYHOM/TIPUBATHOM TIPOCTOpY. Y TIpBOM
TIpUMEpPY KOju U3ABajaMo MajKka 3arounibe pasroBOp Ca CUHOM, TIOCTaBibajyhun My
TUTakbe Koje uMa WIOKYLIMOHY CHary KpuUTuKe Unu ortoMeHe: Paolo, ma sai che ore
sono? Sono le quattro... (,ITaono, ma 3Hau nu xonuxo je catu? Yetupm je...“) (Mazzetti
et al., 2002: 83). V npyrom mpumepy Majka Ha UHAUPEKTAH HauUH OTIOMWUIbE CUHA
360r Hepena y cobu: Che confusione! Che disordine! Di chi e questo maglione? (,KaxBa
36pka!l KakaB Hepen! Yunju je oBo iiemrep?”) (Mazzetti et al, 2002: 92). Ha ocHoBy
KOMYHUKATUBHOT KOHTEKCTa U KOHBEP3aLNjCKUX CTpaTermja Kojuma XXeHCKU TNKOBU
Tipuberasajy Kpo3 U3[BOjeHe TIPUMEDE OCTBapyje ce TIPUKa3 CTEPEOTUTTHE TIOPoANLIe
Y UMjeM je cpeauilTy >KeHcka ourypa, Koja 6puHe o gelm u joMahuHCTBY.

Kpoc-HaliMoHanHo UCTpaXkuBatbe O TIOZenu obaBe3a Be3aHMM 3a 6puUry oxo
Ielle, KojuMm cy obyxBaheHe Ayctpanwuja, HaHcka, Utanuja n dpaHirycka, moka-
3yje na cy KyhHuU TocnoBu 1 6pura oxo felle joll YBeK TTPUMapHO JKEHCKW TIOCII0BU
(Craig/Mullan, 2011: 853), a HeluTo Beha yKIbYUYEHOCT MyllIKapala y 6pury oxo zetie
npumeheHa je y TIOPOOUYHUM 3ajefHULIaMa Yy KojuMa cy >keHe 3acriocneHe (Craig/
Mullan, 2011: 854). Maxko je 1o cBeMy cynehu opoanyHn MOZen joll yBeK TipumMap-
HO TpPaZULIMOHAaaH, TIOCTOje UHAUKATOPU Aa CBe Bullle oueBa Mnahe reHepaiiuje mo-
Kasyje UHTepecoBate 32 aKTUBHO POANTEIbCTBO, OLHOCHO 32 PaBHOTIPaBHO yuelithe y
onrajamwy gnetie (B. Smith Koslowski, 2011).

Naxo cy 6pura oxo kyhHUX TIOC/I0Ba W Ofrajarba Aelle joll yBeK TIPeBACXOOHO
Be3aHM 3a XKeHCKU IOMEeH [1e710Batba, CMaTpaMo fia YBohee NNKOoBa oUeBa KOoju Tipe-
y3UMajy TPaAuLIMOHAJIHE JXeHCKe y7iore TIpefiCTaBiba BaXkaH NOTIPUHOC TIpoLiecy Ha-
Typanusaliyje TporpeCcUBHOT erajauTapHor Mozesna TMopoaunlie y K0jeM CBU 41aHOBU
TIoijefiHaKo [OTIPUHOCE.

YV HactaBKky heMo U3[BOjUTU TIpUMeEpe Y KOjUMa >KEHCKU JINKOBU UHWULIMPAjY
pasroBop MckKasyjyhu ortoMeHe TapTHepyMMa Uiun Tipujarersuma. ¥V yubenuxy Nuovo
progetto italiano TpoHanasnuMo MpuMep Kana XXeHCKU UK TTapTHepY ToCTaB/ba Tn-
Tatbe Y KOjeM je oceTaH KpUTUUKU ToH: Dove sei stato ieri? Perche’ non sei passato
a prendermi? (,I'me cu 6uo jyue? 3aurro Hucu powao o MeHe?”) (Marin/Magnelli,
2006: 179).

V yuberuxy Via del Corso Tpoje mpujaTterba mytyje 3a PupeHlly, a Ha TIO4eT-
Ky BOXHbe XXEHCKU MUK HAa UHAUPEKTaH HauuH, Y GOPMU TUTamba, OTIOMUbE MYILL-
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KOr IMKa Aa yrmanu HaBuraTop: Gianni, ma perché non metti il navigatore?* (,Haun,
anu 3alITo He yTanuil HaBuraTtop?®) (Marin/Diadori, 2018: 56) V moBpatky 3a Pum,
WUCTU XKEHCKU JIUK Ha MHIOUPEKTaH HauuH uckasyje xanby: Gianni! Non mi dire che
ste finendo la benzina. (,hanu! Hemoj mu pehu na je 6eH3uH Tipu Kpajy?”) (Marin/
Diadori, 2018: 91).

MHOVpeKTHOCT, KPUTUKE, OTIOMEHe, Kasnbe, Kao U CTaliHO TIOHABJbatbe 3aXTeBa
reHepasiHoO Cy KOMYHUKATUBHe CTpaTeruje Koje ce BeXYy 3a XXeHe. Y HepopManHoM
PEerucTpy oBaj TUIT KOMYHUKalINje TI03HAT je Kao ,3BOoLiare” (eHr. nagging), a Ha3uB ce
KOPUCTU N Y akazieMcKoj nutepaTtypu (Soule, 2011). 3BoLiarbe MoxxeMo feduHucatn
Kao yTiopHO ybebuBarbe Kop Kojer ce yMecTo yKibyunBarba Hapenou u Ipyrux arpe-
CUBHUjUX WIN OUPEKTHUjUX CTpaTernja orpaHnyaBa Ha TIOHAB/batbe UCTOr 3aXTeBa
(Soule, 2011: 196). V 3amapmHoj KyNTYpn OOMWHAHTHA je CTEPEOTUITHA TIepLieriinja
TI0 K0jOj Cy Y UHTEPTIepCOHANTHUM OJJHOCUMA JKEeHe Te Koje Hajuelirhe KOMyHULIUPajy
Ha 0Baj HauuH. Y nctpaxkxuBamwy Koje je cripoBena Coyn (Soule, 2011: 198), a Tnue
ce cy6jeKTUBHOT MULITbEHA UCTIMTAHMKA O TOME KOjW TIOJ je BULLe CKJI0H 3BOLIawby,
0Ba CcTpaTeruja je ogpeheHa Kao oAnmnKa XXeHcKe KOMYHUKalnje Bullle Hero Myuike.
Bynyhun na HOIMpeKTHe KPUTUKE U OTIOMEHE UHULIMPAjY YXEHCKU JIMKOBU, MOXKEMO
3aKJbYUUTU [1a Ce KPo3 ylIbeHnKe pedrieKTyje CTEPEOTUTT 0 XKeHaMa Koje “3BoLajy”.

C ppyre cTpaHe, Y U3[BOjeHUM TIpUMepuMa ce Ha adexTUBHOM TUiaHy y Behoj
WIN Marb0j Mepu jacHO OUWUTaBajy HE3a[0BOJbCTBO U CpLiba KoL >KEHCKUX JIMKOBA.
HMnax, y jesuky cy oBe eMoLuje [oHek e cy36ujeHe U LieH3ypuUcaHe, Te cy yMecTo an-
PEKTHUX Hapenow n xputuka (Hrp. ,Cripemu coby!”; ,Bynu ce, 3akacHuhewut!”; ,JbyTa
CaM 3aTo 1ITO HUCU [OLIA0 TI0 MeHe Kao 1ITo cu obehao”; , Ysbyun HaBurarop!“®) mipe-
TOUY€eHe Y UHAUPEKTHE OTIOMEHE KOoje ce FpaHunye ca 3aHOBETambeM. ,,3aHOBETambe”, Kao
W YOTILITE UHANPEKTHE KPUTUKE U OTIOMEHE KOje Ce YITIaBHOM TIPUTTUCY]Y XKeHaMa, U3
yI7la Teopuje OMUHALIMje MOTY [ia Ce TyMaue Kao pe3ynTaT HhUX0Be HeCUTYPHOCTUN
y pasroBopy (Lakoff, 1973; Tannen 1991), 360r Koje yMeCTo OUPEKTHUX 3aXTeBa U
Hapen6wu Tipuberaajy ybnaxeHUM BapujaHTaMa, cyrecTujaMa, UHOAUPEKTHUM OTIO-
MeHaMa U TIOHaBJbatbeM Beh n3peueHunx 3axTena.

6.1.5. Hapenb6e

PogHu cTepeoTunu gonase 0o uspadkaja Tpe cBera y KOHTEKCTUMA Y KojuMma ce
uckasyjy Hapenbe. V Qui Italia Majka Hapehyje neun: Bambini, smettete di guardare
la TV, mettete un po’ in ordine la camera e poi fate merenda! (,IeLio, pectaHnTe fa

4 HaseiheMo 1 perimky MYyILIKOT MKa, 3aTO LITO ce KPo3 by pednexTyjy poAHe pasnvike y ToBopy U [0 Uspaxaja
Z071a31 MylllKa ZIOMUHalija Koja ce ucrorbaBa Kpo3 jesuk: Ma quale navigatore! Conosco Firenze come le mie
tasche! (,Ma xoju HaBuratop! ITosHajem dupeHily kao cBoje LeroBe!“) (Marin/Diadori, 2018: 56). OBaj ipumep
pednexTyje TeHIEHLWjy MyllIKapalia a ce y Pa3roBopy TocTaBe Kao cTpyytbaiin (Coates, 2013: 133), 1To MoXXeMo
VHTEePTIpeTMPaTU Kao joll jefaH BUJ UCTIO/baBakba ayTopuTeTa 1 AoOMUHALIvje.

5 Kaxo 6ucmo wiycTpoBanu youeHe pasnvike usMeby roBopa YKEHCKMX U MYLIKMX JIMKOBA Koje WAy y TIpwior
Teopuju [OMUHaLje, HaBelrheMo 1 Tpumep kaza ce BpyHo obpaha Hanujy y Be3u ca HaBuratopom: Senti, Gianni,
ce l'hai il navigatore, no? Che aspetti a metterlo? (,4yj, Haxn, umai HaBuraTop, je nu Tako? Illta yekaun, 3awro
ra He ywbyunw?“) (Marin/Diadori, 2018: 90). Mlako Hu BpyHo He uspuue upextHy Hapen6y Banujy fa yxbyun
HABUIaTOp, HeroBe BepbasHe CTpaTervje Cy CBAKako MHOIO U3PUUWUTHjE, [UPEKTHUje U GeCKOMIPOMUCHUje Y
ofiHoCY Ha AHuHe.
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rnenate TB, cipeMuTe Maso coby u Tocne tojeaute yxxuHy!“) (Mazzetti et al., 2002:
277)

CnuyaH ipumep nmamo n'y Nuovo progetto italiano xapa ce Majka obpaha cuHy:
Dai Lucio, svegliati! Sono gia le otto (,daj JIlyuno mpobynn ce, Beh je ocam catu!®)
(Marino/Magnelli, 2006: 161).

JKeHCKN NMUKOBU Y HaBeleHUM TIpUMEpPUMaA T'OBOpe ca To3uuunje Mohu, anu je
FUXOB ayTOPUTET CBEIEH Ha TIPOCTOP TIpUBaTHe cdepe y KojeM CTIPOBOJie CBOjY CTe-
peoTurtHy GYHKIIMjY Majke U ofrajaterbuiie netie.®

YV npyroj xateropuju mpumMepa Aat jé UHCTUTYLIMOHAJIHU KOHTEKCT. V y1IbeHUKy
Qui Italia nMamMo TipuMep UHTepaxlnje nsmMeby AupexTopa n cexpetapwulie, Irne oun-
pexTop u3pnaje Hapenby: Signorina, per favore, telefoni in banca! (,I'ocriohuie, mo-
nuMm Bac, renedonnpajre y 6anky!*) (Mazzetti et al., 2002: 279).

CnuuaH TpuMep orteT mpoHanasumo n y Nuovo progetto italiano, roe je y Ho-
BUHCKO] kyhn Myuiku nux HaapeheH >xeHckom: Pronto, Laura? Sono Parini, dalla
redazione. Per favore, girami quell’e-mail con la statistica sulle vendite dei quotidiani.
(»Xano, pa nu je Jlaypa? OBgje [Tapunn, 13 pepgaxiinje. Monum Te TiolIasbn MU OHaj
Mej7l ca cTaTUCTUKaMa o TIpofaju HHeBHUX HOBUHA. ) (Marin/Magnelli, 2006: 161).

Ha dpopmantom mnaHy oBe puMepe xnacnuduxyjemMo Kao AUPEKTHE UIN YUTUBE
Hapenbe, anu je fOMEH HUXOBOT LleNloBatba oapeheH TIpeMa CTEPEOTUTTHUM POLHUM
ynorama. [Torbe Mohu TozesbeHO je Ha TPUBATHY U jaBHY cdepy, a 1o yCTalbeHOM
TIPUHLIUTTY JXXEHE CY Te YUju I1ac OCTaje y rpaHuniiaMa KyhHor rmpocTopa, 40K je cHara
MYLIKe peyn TIpu3HaTa y OpYLITBEHOj U TipodecnoHanHoj chepu.

7. Komucusn

Komucmse HauenHo MOXXeMO YBPCTUTU Y TIOHYZe, @ Y 0BOj KaTeropuju MyLIKu
JIMKOBU Ce UCTUYY Kao UHWULIMjATOpU KoHBep3auwje. Hajeehu 6poj mpumepa je us
yubenuka Qui Italia n BehuHoM cy cMelITeHU ¥ ofiesbak TIocBeheH ycBajamwy u3pasa
TyTeM KOjux ce Hyau TIoMoh. Y TIOMEHYTOM 0Z1eTbKy YOUMUIIL CMO CaMo CIlydajeBe My-
LIKUX TUKOBA KOjW HyAe HeKn BUJ TIOMORU XKEHCKUM IMKOBUMA. Y TIPBOM TIPUMEDPY
KOju U3[BajaMo Ha WIYCTpaLUnju Cy TIpefCcTaB/beHN XKeHa Koja HOCU Kece ca HaMuUp-
HUlIaMa 1 MylIKapall Koju je 3aycTaBiba Aa 6u joj moHynuo nomoh: Signora, quanta
roba ha comprato! Devo aiutarLa? Posso portare io una borsa? (,I'ocrioho, konuxo
cte ctBapu kyrmwn! Tpeba nu Bam momoh? Mory nu ja ma moHeceM jeiHy Kecy?)
(Mazzetti et al., 2002: 141).

Ha gpyroj wiycTpaiimju mpukasaHu cy MyuiKapall 1 XXKeHa y 'pafickoM TIpeBo3y,
OHa CTOju a OH ceaun 1 obpaha joj ce peunma: Signora, vuole sedersi? (,['octiobo, na nn
6ucTe xxenenu cectn?“) (Mazzetti et al., 2002: 143).

Ha cnepehoj cy mpuxasaHu >xeHa ca XuiobpaHoM W Myllkapall y ayTy Koju je
3acycraBrba fa 6u joj moHyano tipeBo3: Teresa, dove vai con questa pioggia? Vuoi un

6 IIpempa cy oBne y Goxycy nckasu KojuMa ce MHULIMPA PasroBop, Tpeba HarnacuTu Aa je y LenoM YLI6EHUKY YOoUeH
TeK jeflaH TIPUMeP olia Koju fienyje y mopoanyHoj cdepun. KoHKpeTHwje, TIpeACTaBIbeH je Anjanor y KojeM oTal] yun
CMHa Kako Aa Kopuctu Buzeo pexopaep. OueBa dyHKiIMja je fakiie TIPEHOLIeHe UHTENEKTYalIHUX U TIPAKTUHHUX
BElITUHA, WITO Takohe MoOXe fia ce TyMauu Kao CTEePeOTUTT, HApPOUWUTO aKO 0Baj TIpUMep KOHPPOHTMpamo ca
TIPUMEPOM MajKe umja je ynora cBefieHa Ha KPUTUKOBAe.
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passaggio? (,Tepe3a, roe uaell 1o oBoj kuum? XXenuut nu ripeBo3?”) (Mazzetti et al,,
2002: 141).

HaBepeHne cutyalinje menyjy mocBe TIPUPOLHO, LITaBULLIE, YNH Hybhemwa TIoMohn
JKEHCKOj 0COOU TIO3UTUBHO Ce KOHOTUPA U UMTUIULIMPA LA je MyllIKapal] YCBOjuo To-
3UTUBHe obpaclie TIOHAlIatha KOju Ce LieHe Y 3amaaHoj kyntypu. OBre Takohe Moxe-
MO UAEeHTUOUKOBATM fIaMy Y HEBOJbU Kao OTILITE MeCTOo, KPO3 KOje HaM ce Tipejouana
W y7iora MylIKaplia, Kojy MOXXeMO TIoCMaTpaTu Kao 0A4pa3 KOTHUTUBHUX KYITYPHUX
Mofena TaTpujapxanHor APYLITBA Y KOjeM MyllKapall, Kao jaun u CyTiepuopHujn,
uMma ycabeHy Iy>XHOCT fa 6puHe o >xeHu. [ToTyT HeKUX TIPeTX0IHO U3[1BOjEHUX TIPU-
Mepa, U 0Baj MOXXeMO TIOBe3aTU ca HEHEBOJIEHTHUM 06/1MKOM cexcusMa, bynyhu na
3aTUTHUYKA TIO3ULIMja TIpeMa >KeHaMa 4eCTo KOPeH MMa Y TIPeTTIoCTaBUW Aa cy
>xeHe cnabuju ron (Glick/Fiske, 1997: 121). CTora, yTipKoC HAUeIHO TIO3UTUBHOM CTa-
BY TIpeMa >XeHaMma, 1 0BakKaB BUJ MHTepaKLnje Ihe UCKIbYUNBO MYLLIKapln Hyze TIo-
Moh >keHaMa, [JOTIPUHOCU TIPEHOLLIEY W OfpXKaBarkby POOHUX ULE0Jlornja yTeMerbe-
HUM Ha TTaTpujapxanHum KyntypHum monenuma (Glick/Fiske, 1997: 121).

Cmartpamo fa je monctoBehuBame cBakor Bua IoMohn Kojy Myllikapall Tpyska
JKEHU Ca BEHEBONIEHTHUM CEKCU3MOM PaZMKaJIHO, HeYyTEMEJbEHO U KOHTPATIPOAYK-
TMBHO. C Apyre cTpaHe, CMaTpaMmo Jia je 0Baj TEOPWjCKU KOHLIETIT 3HauajaH 3aTo LITO
Hac ycMepaBa [la U3 KpUTUUKe TIEPCTIEKTUBE carjiefaMo Haouurnen 6esoracHe mpu-
Mepe MYLIKO-XXeHCKe UHTepaKlivje, ¥ K0joj ce 4ecTo TIoZ MacKoM omuuTenpuxsahe-
HUX APYLITBEHUX HOPMU KpWje 3a0CTaBlITUHA TIaTpUjapXanHux ngeonorvja. v ummwy
PaBHOTIPABHOT TIpPMKas3a JKeHa WU MyLIKapala, HEeOTIXOHO je YKIbYUUTU cuTyaliuje y
KOjUMa JXXEHCKU JIMKOBU HyZle TIOMOh MYIIKUM JUKOBUMA, HAPOUUTO Y CUTYyaluja-
Ma Koje TipeMa TPafAuLMOHATTHUM MepuUiuMa TIoApasyMeBajy 06pHYT TIPUCTYTI (HTTp.
SKEHCKU NINK KOjW HYAU TIPEBO3 MYLLIKOM, WIN HYAW Aa 3ajeHO ca UM TIOHece Kece
n3 cymnepmapketa). [lo oBor 3axsbyuxa ponasu u Canues beno (Sanchez Bello, 2016:
41), xoja TIpUKa3 poOHUX OOHOCA Y TIOJbY 06pa3oBarba TyMauu U3 yI7ia KpUTUUKe
Tieflarorvje, Te UCTUYeE 1a 2ia je Kpo3 06pa30BHU CUCTEM HEOTIXOZIHO CTIPOBOAUTU CBE
BPCTe MHULIMjaTUBA KPO3 Koje ce po[He yiiore o6phy, jep ce Ha Taj HaUWH MYLIKapLIW,
anu n XeHe, yaarbaBajy of TlaTpujapXasnHor Mozena MacKynUHUTETa KpPo3 Koju ce
TIeTUTUMU3YjY ayTOPUTET U [IOMUHALINja MyllIKapalia.

8. Baxbyuax

KBanuntatuBHa aHanusa omoryhuna HaM je ga xnacudukyjemo roBopHe UMHOBE
JKEHCKUX U MYLIKUX JIMKOBA U UAEHTUDUKYjEMO POLIHE CTEPEOTUTIE U UIE0JTI0LIKE TI0-
CTaBKe Koje cy Y ’uMa yTKaHe. Mi30Bojunn cMo AUPeKTUBe, Mehy KojuMa cy TimTama
y CBpXYy pobujara nu4HuX MHpopMmalmja, TuTarba y CBpXy Hobujarba TpOCTOPHUX
1 BpeMeHckux nHbopMalinja, octana muTarba, oTIoOMeHe, KpUTUKe, >kanbe, Hapenoe;
1 KOMUCUBE, Y KOje CMO YBPCTWIW TIOHyZAeE. 3a pasnuky off HEKUX paHujux ucrpa-
JXMBama Koja Cy Tokasasna [a >KeHe Bullle YroTpebibaBajy KOMUCUBE, a MyLIKapLin
onpexTtuBe (B. Clyne, 1995: 70-77), yCTaHOBUIU CMO [a POLHE acuMeTpuje Hajuelithe
HUCY Y KOopernaluju ca caMoM TWUTIONIOIMjOM [OBOPHOT YUMHa, Beh Aa mpousunase us
dakTopa Be3aHux 3a ofabup KOHBEP3aLIWjCKe TEME U KOHTEKCT Y KOjEM Ce KOHBED-
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3aumja oaBuja. Ha mpumep, 1 KeHCKN U MYLIKU JIMKOBU KOPUCTE OUPEKTUBE, UIU
TIpeLin3Huje Hapenbe, ann y pasnuUUTUM KOHTEKCTMMA: XKEHCKU JIMKOBU UX MUCKa-
3yjy y TipocTopy TipuBaTHe cdepe, roe ce obpahajy meum, oK UX MYLIKU JIUKOBU
KOpUCTe y jaBHOM GOpMajyiHOM KOHTEKCTY (Hrip. ied koju ce obpaha cexperapuiin
ca HazpebheHe To3ulje, Habpajajyhu obaBese Koje Tpeba na ucrynn). Ha oBaj Ha-
UMH Ha OCHOBY W3[BOjEHUX TIpUMepa BUAUMO KaKo ce Kpo3 TiparMaTuyke pasnuke
pednexTyje 1 pasnuuuTa Xxujepapxujcka TO3ULIMOHMPAHOCT JKeHa U MyliKapalia y
IPYLITBY, 3aCHOBaHa Ha HejegHakuM opHocuma Mohu. Hazarbe, 3a Myliike nukose
jé TUTIUYHO Jla UHLIMPAjy pasroBOp Ca HeTio3HATUM ocobaMa >KeHCKOT TI071a, YeCTo Y
LWbY UCKa3UBatba EMOTMBHE 3aUHTEPECOBAHOCTY, KA0 U TIpaKca a Cce Y PecTopaHy
KoHobapuma obpahajy y cBoje UMe 1 y UMe TIapTHEepPKeE, 1ITO TyMaunMo Kao ToKasa-
TeJb CTEPEOTUTTHOT CXBaTakba O TIPely3MJbUBOM U He3aBUCHOM Mylukaply (Haines
et al,, 2016: 2). JKeHCKM NUKOBU UHTEPAKLWjy ca HETIO3HATUM ocobaMa MyLIKOT
TI0J1a 3aToUniby € LIWJbEM Tpakeka TIOMORN, a MYLIKU C LUWbeM Hyhera momohn,
UnMMe ce PeTipoflyKyje MOTUB LlaMe Yy HeBosbU (eHr. damsel in distress) xoja 3aBucu
01 MylIKaplia 3alITUTHUKA. OBaj MOTUB TPaHCIeHEPALIWjCKX Ce TIPEHOCU U UUHW cac-
TaBHU [1€0 KOTHUTUBHUX KYATYPHWUX MOZeNa 3aTlafHor IpPYIITBa, a Ca CTaHOBUIITA
Teopuje aM6bMBaNIEHTHOT CeKCU3Ma OH TIpeficTaBrba pedriexc 6eHeBOIEHTHOr CeKCU-
3Ma, TIpeMa KojeM HarnauleH 3alTUTHUYKU OLHOC TIpeMa >XeHama Tpousunasu us
BEpOBata Aa Cy XkeHe cnabuju mon. Ctora, naxo moapasyMeBa HAOUUTTIET TIO3UTUBHY
U ULleann30BaHy TepLETLNjy XeHa, beHEBOJIEHTHM ceXcu3aM TIPOU3Boan UCTe edex-
TE Kao U HeTipujaTesbckn CeKCM3aM — OCHaXKYje TPaAULIMoHAIHe POJIHe yJlore U uMa
33 Wb NIErMTUMU3aLWjy U OfpXKaBae TlaTpujapxanHe MaTpulie, Jakie, Kocu ce ca
TIPUHLMTIUMA poaHe jenHaxoctu (Glick/Fiske, 1997: 121). Ha ocHOBY CBUX HaBefleHUX
TIpUMepa MOXKEMO 3aKJbYUUTU LA CYy Y KOMYHUKATUBHUM 06pacLuMa XXEHCKUX U
MYLIKUX TUKOBA CaZipXXaHe poZiHe WIEe0Joruje Kpo3 Koje ce pofHe acuMeTpuje Tipu-
Ka3yjy Kao feo MpUpoLiHe, CBAKOHEBHE U UAEOJIOUIKU HEYTPAsIHE KOMYHUKALIWje.
YcTaHoBUAM CMO [l JKEHCKU JIMKOBU Yelllhie KOpUCTe Xasnbe, Kao U CTpaTernjy
KOja oArosapa T3B. 3aHOBETamwY, Koja 13 yIna Teopuje IoOMUHalLnje MoXKe fia ce TIpo-
TYMauu Kao pe3ynTaT HeMohu U HecurypHocTu >keHa (Lakoff, 1973; Tannen, 1991)
KOje YMEeCTO OUPEeKTHWX Hapenbu tipuberasajy y6naXkeHUM BapujaHTama, UHAU-
PEKTHUM OTIOMEHaMa W TIOHaBJbatbUMa TIPETXOLHO n3peyeHux npumenom. C opyre
CTpaHe, YOUUIU CMO TIpUMEDE KaZla ce KPo3 I'oBOP XXEHCKUX U MYLIKUX JINKOBA CTe-
PEOTUTTHE KOHLIETILINje 0 MYLIKOM U XKEHCKOM T'OBODY ZI0BOJIE Y TIUTahbe — HITp. acep-
TUBaH U OUPEKTaH TOH >Kanbe >KeHCKOr JINKa, HACYTIPOT U3PaXKeHe YUTUBOCTU Koja
Kapaxrepwiile asnby myuikor nvka. OBakBU TpUMepPW TIPEACTaBIbajy OACTYTIAME 0f
YCTa’beHUX KOMYHUKATMBHUX obpa3ala >KeHa W MylIKapala W TIoTBphyjy Aa T3B.
JKEHCKW I'OBOP HWje KapaKTEPUCTUUaH 3a CBE JKeHe, HUTU je OrpaHUieH UCKIbY4UBO
Ha >keHe (O’Barr/Atkins, 1980: 102), Beh ma mpunvnkom aHanuse y 063up tpeba yzetn
1 KOHTEKCT, O[JHOCHO, TI03ULIWjY U ofiHOCce MOohW Mebhy caroBOpHULIMMA U CaroBOPHU-
uama (Talbot, 2003; Holmes, 2006). Ha umpem mnaHy, Melllatbe pasroBOPHUX CTpa-
Ternja n TpeBaswiaXkere IpaHunlia TUMTUYHO XXEHCKOT W TUTTMYHO MYLIKOr roBopa
ToTBphyje TepdopMaTUBHY TIPUPOZY POAia, KOju ce pasBuja n 061uKyje yHyTap pas-
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JIVUUTUX APYLITBEHUX KOHTEKCTA U TIOAPA3yMeBa CaXXUMarbe TUTIUYHO YKEHCKUX ca
TUTIMYHO MYLIKMM OAZIKaMa U HUXO0BO UHTErpuUcare y jeflaH KoMrieKcaH u Gnyu-
IlaH JbyOCKU UOEHTUTET.
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Summary

ANALYSIS OF SPEECH ACTS OF FEMALE AND MALE CHARACTERS IN
TEXTBOOKS OF ITALIAN AS A FOREIGN LANGUAGE FROM A GENDER
PERSPECTIVE

In line with the previous body of research about gender stereotypes and sexism in
foreign language textbooks, this study addresses the issue of gender in FL textbooks
from a pragmalinguistic perspective, which has not been sufficiently explored. The aim
of the study is to investigate whether the communication patterns of female and male
characters contain stereotypical features typical for two different speech styles defined
as women'’s language and men’s language; whether there are differences between the
speech acts employed by female and male characters, as suggested in some of the
previous research; whether the utterances of female and male characters contain
gender stereotypes and sexist connotations that reflect the traditional gender hierarchy.
The methodological framework integrates the speech act theory, used as a qualitative
research method, and critical discourse analysis, which is crucial for the interpretation
of ideologies that shape discourse and social practices. The results indicate that female
characters tend to use more complaints; however, their communicative strategies are
more direct and assertive, while the complaints of male characters are expressed in an
apologetic tone and are characterized by a higher level of politeness. These features
challenge the concepts of women'’s and man’s language and align with the theories
that explain gender as a performative act. Contrary to this, the results also suggest
that dialogical sequences reveal gender stereotypes and sexist connotations that reflect
traditional gender hierarchy. However, the main differences do not stem from different
speech acts used by male and female characters, but are instead related to context (e.g.
both female and male characters use orders; however, those expressed by women are
reserved for private sphere, while those of men are expressed in public sphere, which
on a larger scale confirms the presence of gender ideologies that support and reproduce
unequal power relations).

Key words:
textbooks, Italian as a foreign language, speech acts, women’s language, men’s language,
sexism, gender ideologies



